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	АМЬТДЫН ТУХАЙ ӨГҮҮЛЛЭГҮҮД

	 

	“БНМАУ-ын Ардын боловсролын яамны Сурах бичиг, сэтгүүлийн нэгдсэн редакцын газар” Улаанбаатар хотноо 1986 онд эрхлэн хэвлүүлсэн номыг
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Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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ХАР ХЭЭР

	 

	(Б. Жамбаагийн орчуулга)

	 

	Таван жилийн өмнө Айдахо муж улсын Биттерутын уулархаг нутагт нэгэн хөөрхөн унага байж билээ. Шар хээр зүстэй тэр унаганы хөл, дэл, сүүл нь тас хар тул нутгийнхан нь түүнийг хар хээр гэх бөгөөд энэ лав араб удамтай байх гэлцэнэ. Энэ ч бас ортой, ер нь манай эндхийн дөмөгхөн морьд араб адууны гаралтай тул бие бялдар, хэлбэр галбир, хүч тэнхээ болон зоргоороо аашилдаг ороо догшин авир нь холын өвөг дээдсээ өөрийн эрхгүй санагдуулдаг юм.

	Хар хээр салхитай уралдан бахаа ханатал цойлон давхиж, эцэж цуцахыг үл мэдэх хөлийн чадлаараа эрдэнэ. Мөн адуун сүргийн замд хашаа хороо, суваг шуудуу мэтийн элдэв саад тохиолдвол хар хээр бусдын адил тойрохын оронд хэдийнээ л харайгаад гарчихсан байдаг. Чийрэг сайхан торнисон тэр унага зоримог, соргог агаад бусдын эрхэнд орохыг өчүүхэн ч үл тэсвэрлэнэ. Угийн дураараа байхыг юм юмнаас илүүд тооцон, дулаан газар уяулж хашуулахын оронд шуургатай хүйтэн шөнийг гадаа дураараа өнгөрүүлэхийг эрмэлзэх бүлгээ.

	Удсан ч үгүй тэр унага хашаанд хөөж оруулдаг адуучныг мэхлэн бараа нь харагдмагц сүргийн дундаас цойлон зугтдаг тул тэр хавьдаа сүрхий ороо адуунд тооцогдох болжээ. Бусдын мэдэлд ордоггүй, муу зантай, дургүй нь хүрвэл сүргээсээ тасран зугтдаг ийм адууг тэр нутгийнхан ороо нь ороогоороо, жороо нь жороогоороо хэмээн ярилцдаг билээ. Яавал зоргоороо байх сан билээ гэж санаа шулуудсан унаганы арга ухаан өдөр сар өнгөрөх тутам улам нарийсаж, цорын ганц хүслийг нь хааж боох гэсэн хэнийг ч үл хайрлан, яахаас ч буцахгүй болсон санааны нь мухарт уур хилэн бүгэх нь ч аргагүй биз.

	Ид залуу, зүс, хүч тэгш шүдлэн насанд нь золгүй явдал болж эзэн нь түүнийг сургахаар шийджээ. Хар хээр үрээ үнэхээр бахдам сайхны хажуугаар бас айхавтар догшин. хэцүү санаатай тул эхний хэдэн өдөр эзэн, үрээ хоёрын хооронд сүрхий ширүүн мөргөлдөөн үүсэж, адуутай ноцолдож сурсан эзэн нь түүнийг хүч хэрэглэн номхотгохоор шийджээ. Хар хээр толгойгоо бөхийлгөн урд хоёр хөл дээрээ босож, байдаг тэнхээгээ шавхан эзэн хүнээ булгиж хаяхыг хичээн хэдэнтээ оролдсон боловч нэмэр болсонгүй. Ийнхүү байдаг чадлаараа туйлаад туйлаад эмнэг сургагчийн гараас гарсангүй. Уг нь олигтойхон хүн бол түүнийг тийм ч их төвөггүй номхруулж болохоор байсан боловч эмээллэх болгонд адарсан хэвээрээ байв.

	Хэдэн сарын дараа ингэж биеэ зовоохын хэрэггүйг нэгэнт мэдсэн тэр үрээ даравчтай гутал, ташуурын амт хоёрт номхорсон дүр үзүүлэн бүтэн долоо хоногийн турш өдөр бүр унуулахдаа ганц ч удаа өшиглөсөнгүй, харин ч ням гарагт доголсоор буцаж иржээ. Гэртээ ирмэгц эзэн нь түүнийг суллан тавьж гурав хоногийн дараа овоо сэргэлэн болохоор нь дахин эмээллэж мордоход булгисан ч үгүй, гэвч хөдлөнгүүт аанай л доголсоор тул арга буюу тавьж хөөгөөд долоо хоносны эцэст дахин барьж авч гэнэ. Энэ үрээ үнэхээр доголоод байна уу, аль эсвэл баашлаад байна уу гэдгийг ялгаж мэдэхгүй эзэн нь түүнийг шалавхан алга хийх гэсэндээ дор хаяж тавин доллар хүрэх байсан атал дөнгөж хорин таван доллароор худалдсан юм санжээ. Хямдхан авсандаа олзорхсон шинэ эзэн хагартлаа баярлаж байтал дөнгөж хагас бээр явалгүй хар хээр гэнэт доголж ирэв. Гайхсан эзэн хөлийг нь үзэх санаатай буун харайтал хар хээр цулбуураа шувт татан давхижээ. Удалгүй алдсан үрээг хүмүүс барьж аваад буцаахад угийн зан муутай, хатуу сэтгэлт эзэн хайр гамгүй ташуурдан давирч, хоёр цаг болов уу, үгүй юу гэхэд хөөрхий хар хээр үрээ доголонгоо мартан хорин бээр газрыг туулж, эзнийхээ гадаа ирээд эмээлийг нь авч хашаанд оруултал доголсоор байв.

	Адууны хашааны цаахна талд саахалт айлын ногооны газар байх бөгөөд ургац сайн гарсанд урамшсан эзэн ногоогоо тойруулан зургаан тохой өндөр хашаа барьжээ. Хар хээрийг ирсэн тэр шөнө айлын ногоог адуу учиргүй гишгэчин, сүрхий хохирол учруулж, үүрээр хашаа даваад бэлчсэнийг хэн ч анзаараагүй ажээ.

	Ногоочин эрийн уур хүрч хэчнээн бухимдавч адуутай хөрш нь манай мал ногооны хашааны гадаа хоносон гээд огт хавьтуулсангүй. Дараачийн шөнө энэ явдал давтагдаж, эдлэн газрын эзэн үүр хаяарахын өмнө зориут гэрээсээ гарч харвал адуу нь бэлчээртээ хэвээр, хар хээр үрээ ч адуу бараадан доголсоор идээшилж байв.

	Саахалт айлын ногооны газрыг сүйтгэх нь үргэлжилсээр тул хөршүүдийн хооронд хэрүүл маргаан гарах тийшээ болоод ирэхээр хар хээрийн эзэн өөрийгөө цагаатгахын тулд ногоог манаж хонон, чухам хэний адуу идэж гишгэчээд байгааг барья гэж хөршдөө зөвлөв. Ингэж тохиролцоод шөнийн манаанд гарсан хөршүүд адуунаас ганцаараа тасран огт доголсон шинжгүй хашаа руу харайн орж сайхан ургасан ногоог амтархан идэж эхэлсэн хар хээрийг сарны саруулд таниад барьж авах санаатай бүгж байсан байраасаа ухасхийн гартал хар хээр хэдийнээ уулын буга адил хашаа дээгүүр дүүлэн гарч бэлчээрт байгаа адуутай нийлэв. Харин тэднийг адуун дээр хүрэлцэн ирэхэд хар хээр аанай л доголсон хэвээрээ байжээ.

	— Одоо л би мэдлээ, энэ адуу даанч сайхан атлаа айхавтар зальхай гайхал хэмээн хар хээр үрээний эзнийг өгүүлэхэд,

	— Тийм ч байж болох юм, харин миний ногоог хэний мал сүйтгээд байгаа нь гарцаагүй боллоо гэж хөрш нь хэлэв.

	— Найз минь, надад маргаад байх юм алга, чи бодоод үз, гишгүүлж идүүлсэн ногоо чинь арван доллароос юун хэтрэв гэж, харин морины минь үнэ зуугаар тогтохгүй. Иймд чи хорин доллар тоолж өгөөд үрээг минь ав хэмээн өгүүлэхэд хөрш нь:

	— Миний бодоход үрээний чинь учруулсан хохирол хорин таван доллароос наашгүй, үрээ чинь бол сохор зоосны ч үнэгүй, яая гэх вэ, би тулдаа авсан болж өр ширгүй болохоос доо гэжээ.

	Хоёр хөрш хэдийгээр ийнхүү тохиролцсон авч хар хээрийн хуучин эзэн үрээнийхээ этгээд ааш авиртайг сануулсангүй, харин ногоочин эр түүнийг нэг удаа унаж үзээд мэджээ. Үнэхээр ч үрээний муухай зан ааш, гоо үзэсгэлэн хоёр нь тэнцүү ажээ. Маргааш нь гэхэд ногоочин эрийн хаалган дээр «Удам угсаа сайтай, залуу морь арван доллароор худалдана» гэсэн зарлал хадсан байв. Яг энэ үеэр хоёр гөрөөчин, гурван газарчинтайгаа ан хийхээр явж байсны нэг нь өгүүллэгийг толилуулан буй зохиогч өөрөө байсан ажээ. Хот газрын анчид баавгай агнахаар яваа тул янз бүрийн буу зэвсэг гэх мэт ангийн хэрэгслээс өгсүүлээд юм юмтай, харин араатан амьтныг хуурч ойртуулах бэлэн илбээсгүй байжээ. Ер нь анчид хариугүй үхэх шахсан буюу хэрэгцээнээс гарсан үхэр мал худалдаж аваад баавгайтай газар хүрч ирэнгүүт нядалж илбээс болгодог заншилтай. Энэ удаа ч тэд дээрх зарлалыг үзээд ногоочинтой уулзаж 

	— Арай хямдхан шиг адуу байхгүй юу? гэхэд

	— Та нар хар л даа, үнэхээр сайхан амьтан бус уу? Эндээс мянган бээр яваад ч та нар үүнээс хямд юм олохгүй биз хэмээн ногоочны өгүүлэхэд

	— Бидэнд баавгайн илбээс болгочихмоор таван доллароос хэтрэхгүй хөгшин адасга л байвал болох сон гэж нэгэн гөрөөчин өчив.

	Энэ нутагт адуу хямд, авах эзэн ховор тул хар хээрийг хулжааж алдахаас болгоомжилсон ногоочин:

	— Илүү үнэ хэлэхгүй бол яая гэх вэ, аваад яв гэхэд анчид түүнд таван доллар гаргаж өгөөд асуусан нь:

	— Бидний наймаа тохирлоо, харин чи яахаараа ийм сайхан морио тавхан доллароор худалддаг билээ? гэхэд,

	— Нуух юу байх вэ? Энэ унааны адуу биш, сул дураараа үедээ зөв зүгээр, харин эмээллээд явахаар доголоод эхэлнэ. Энэ хавийн ямар ч хашаагаар харайж гарна, зан муутай, заль нь дэндсэн аюултай чөтгөр дөө.

	— Баавгайн илбээс болгоход даанч хайран адуу гэлцсээр гөрөөчид тэндээс хөдөлж, хар хээр ачааны морьдын хамт өрөөсөн хөл дээрээ доголсоор явав. Тэр бээр хоёр ч удаа буцаж зугтахыг оролдсон боловч ард нь яваа хүмүүс түдэлгүй буцааж нийлүүлсэн байна. Яваандаа хар хээр улам ч их доголж, орой болоход бүр дордож, өрөвдөлтэй нь аргагүй. Тэгээд ахлах газарчин:

	— Энэ үрээ нэг л биш, баашилж байгаа нь ч юу л бол доо, харин ямар нэгэн өвчинд зовуурилаад байгаа юм шиг санагдана гэв.

	Анчид ачаатай морьдоо хөтлөн уулласаар, шөнөд нь морьдоо чөдөрлөж хононо. Хар хээр ганган толгойгоо хаялан бусад морьдыг бараадан доголсоор явах бөгөөд нэг удаа түүнийг эмээллэж унахаар оролдсон хүн золтой л осолдсонгүйдээ олзуурхаж, хэн ч түүнийг дахин оролдсонгүй.

	Уул өөд өгсөх тутам зам улам муудаж, нэгэн их намагтай газар хэдэн морь шигдэж хүмүүсийг сандаргасан үеэр хар хээр, одоо л зугтдаг цаг гэж шийдэж яах ийхийн завдалгүй эргэн ухасхийж, омголон хурдан хүлэгт хувиран, толгой юугаа өлсхийлгэн, гайхалтай сайхан хур хар дэл, сүүлээ салхины аясаар намируулан, баяр хөөрөөр дүүрэн хангинатал унгалдаж, доголох нь битгий хэл хөлийн хурдыг сорин олон бээрийн тэртээх нутгаа зорин чадал мэдэн цойлсоор нарийн зөргөөр тоос татуулан алга болов.

	Уурлаж бухимдсан анчдын нэг нь юу ч хэлэлгүй мориндоо мордох нь юу болов? Суларч давхисан догшин хурдан хүлгийг яахин гүйцэх билээ гэлтэй. Гэвч тэр хүн энэ нутгийг сайн мэдэх тул хар хээрийн араас хоёр бээр хэртэй даган, мөн хоёр бээр газрыг ой дундуур шулуухан туулж замаа товчлон, хулжсан хар хээрийг Ирвэсийн хавцал хэмээх газар угтан тоссон нь тэр ажээ. Хавцал уруудаж явсан хар хээр хүний бараа хармагц ихэд ганьхарсан янзтай толгойгоо нэгэнтээ хаялан буцаж давхиснаа хэдэн зуугаад метрийн цаана гунигтай нь аргагүй гэлдрэн доголох бөгөөд гялалзсан нүдэнд нь нуугдмал хилэнгийн гал бадрах бүлгээ. Ийнхүү ороо хүлгийг отогт туун авчирч адуутай нийлүүлэхэд хар хээр гэмгүй байсан ачааны морины эгэм рүү сүрхий хүчтэй тангарч багтаж ядсан уур хилэнгээ дарсан бололтой.

	Анчдын зорьж ирсэн энэхүү бөглүү хязгаар нутаг бол ёстой л баавгайн орон бөгөөд хар хээрийн ов живд залхаж, бас ч өөрсдийн сонирхлоо бодож түүнийг даруйхан нядалъя гэвч барьж авах нь битгий хэл ойртож очихоос эмээнэ. Тэгээд эцэст нь баавгай ихтэй алс аглаг газар хөөж аваачихаар шийдэв. Доголж байгаа дүр үзүүлэхийг нөр хичээж, бусдын эрхэнд байхыг хэзээ ч үл хүсдэг энэ сайхан хүлгийн үхэл ингээд ирдэг байж гэж бодохоор түүнийг өрөвдөн хайрлах сэтгэл намайг эзэмдэх болов.

	— Та бидэнтэй хамт явахгүй юу? гэсэн газарчдын асуултад:

	— Үгүй, энэ морины үхсэн байхыг огт хүсэхгүй байна гэж би хариулсан юм.

	Газарчид яваад арван таван минут болсны хойно алсад буун дуу гарав. Омог бардам толгой, гайхаж баршгүй үзэсгэлэнт хөл, номхотгошгүй чин зоригт энэ сайхан амьтан хулгайн муу аргаар амьсгал хураагаад газар хэвтэх нь яасан азгүй хувь тавилан бэ дээ гэсэн бодол миний санаанаас гарахгүй зовоосон хэвээр.

	Хөөрхий хар хээр үрээ! Бусдын эрхшээлд орж талхигдан зовохыг үзэн ядаж, үхэн үхтлээ адгуус амьтны гунигт хувь заяаны эсрэг тэмцсээр байв. Бүргэд буюу чонын нэгэн адил түүний өжүүн амьдралыг чиглүүлж байдаг гол шугам болсон дур зоргоороо байх хүслэн гялалзсан хар нүдэнд нь гал адил бадарна.

	Хөөрхий адгуусыг хүлээж байгаа зуурдын эмгэнэлт үхлийг тойрсон элдэв муухай бодол замхарч өгөхгүй зовж байтал төдий л удсангүй газарчид буцаж ирэв. Тэд хар хээр замаа буруулан зугтах вий гэхээс ихэд болгоомжлон, жим дагуулж баруун зүгийг барин шахан хөөж, уугуул нутаг Биттерутээс нь улам холдуулсаар нэгэн их нурууг давж, Яргай загаст гол буюу Баавгайт хэмээх хоолой руу очдог нарийн зөргөөр оруулан хөөж, улмаар колумбын зэлүүд тал газрын захад орж ирэв. Хар хээр түүнийг хүлээж буй хувь тавилангаа урьдаас мэдсэн юм шиг гунигтайяа доголсоор явах бөгөөд торгомсог алтлаг үс нь нарны туяанд бүдэгхэн гялалзаж, араас нь хөөж яваа хүмүүс хороох ялд оногдсон язгууртны гашуудлын жагсаал дахь алуурчдыг санагдуулна. Нарийн жим тэднийг уулын нэгэн үзэсгэлэнтэй бяцхан горхины өтгөн шимтэй өвс бүхий минж нутагладаг нугад хөтлөн аваачсаныг ажиглаваас тэнд тал талаасаа усанд орж ирдэг баавгайн өдий төдий жимтэй ажээ.

	— Энэ чинь л ёстой болдог газар юм даа гэж ахимагдуу газарчны хэлэхэд нөгөө нэг нь өлгөж аваад

	— Дэгслүүлээд алдчихгүй бол ч баавгайн амнаас энэ хаашаа зайлах вэ дээ гэж батлан өгүүлэв.

	Хар хээрийг нугын дунд хэрд хүрэхийн сацуу газарчдын хэн нэг нь огцом тасхийтэл шүгэлдмэгц хар хээр дорхноо зогтусаж, тамлагсад тийш эргэн харав. Үлэмжийн сайхан толгой юугаа өргөн, самсаагаа сэртгэнүүлэх нь үзэсгэлэн төгс эр морины сор нь гэлтэй. Удаан зовоолгүй амин газраар нь нам буудах санаа өвөрлөсөн газарчин хар хээрийн толгойд буюу нүд чих хоёрын дунд нь барьж шагайн буу ч тас хийв. Оновол оносон шиг оног, алдвал ч алдъя хэмээн шийдсэн бууч энэ удаа дэгслүүлсэн нь тэр!

	Эндээс хурдан зайлахаас өөр аргагүй болсон хар хээр байдаг хүчээ шавхан хуй салхи мэт хурдлахдаа дорно зүг, төрсөн нутгаа бараадсангүй, харин мэдэхгүй жимээр танихгүй газрыг зорин гагцхүү баруун зүгт тэмүүлэн, буудсан хонгиогоо авч чадахгүй мунгинаж байсан буучаас шилмүүст ойгоор халхлагдан холдов.

	Та нар түүнийг мустанг хэмээх зэрлэг адууны дунд үзэмж, тэнхээ хосолсон өнөөх л сайхан хэвээрээ, зоргоороо идээшилж явааг нь олж үзэж болно шүү. Седра нутагт түүнтэй олон дайралдсан гэж моринд дуртай хүмүүс надад ярьсан юм. Тэр бээр зэрлэг адууны нэгэн адил хуй салхи мэт хурдан, харин намирсан хилэн хар дэл, сүүлээрээ танигдана. Ийнхүү хар хээр, шар дэр өвсөөр битүү хучигдсан зэрлэг нугад дураараа идээшлэн, шөнийн цагаар, хээрийн шуурганд торгон үс нь сэвэлзэн, өвөлд нь цасанд дарагдах, ядарч туйлдсан адууг дагаж отсон чонын сүрэг амар заяа үзүүлэхгүй, хавар бол бас гризли хэмээх хүчирхэг том баавгай хоол хайж тэнүүчилнэ. Энд хүний гараар тарьж ургуулсан анхилуун өвс бэлчээр, овьёос байхгүй ч гэсэн хаана л бол өргөст өвс, нүд алдам уудам тал, хээрийн салхи чөлөөтэй үлээсэн, чухамхүү хар хээрийн хүсэн мөрөөддөг, юугаар ч сольшгүй нутаг ажээ.


УУЛЫН ОРГИЛ ӨӨД 
(индиан домог)

	 

	(Б. Жамбаагийн орчуулга)

	 

	Алс баруун хязгаарын нэгэн говь нутагт индианчуудын тосгон байдаг байжээ. Тэр говийн цаад захад тэнгэр баганадаж сүндэрлэсэн өндөр уулын оройд гагцхүү хамгийн их зориг тэсвэртэн хүн гардаг тул тосгоны жаалуудын хүслэн мөн тэр оргил өөд тэмүүлнэ. Тэгтэл нэгэн удаа омгийн ахлагч хүүхдүүдэд хандаж:

	— За та нар тэр уул өөд явцгаа, харин алжааж ядраад явж чадахаа больж буцах болсон тэр газраасаа надад нэгэн мөчир буюу навч заавал авч ирээрэй гэжээ.

	Хүүхэд бүр тэр оргилд заавал хүрэх юм шүү гэсэн итгэл дүүрэн замдаа гарцгаав.

	Удсан ч үгүй нэгэн намхан махлаг хүү гэлдэрсээр тосгондоо буцаж ирэхдээ кактусны навч авчирч гэнэ. Омгийн ахлагч жуумалзан инээж:

	— Чи говь гаталж барсангүй, уулын хормой ч хүрэлгүй эргээд иржээ гэв.

	Жаахан байзнасны дараахан бас нэг хүүхэд мөнгөн цагаан агь барьсаар ирэхэд:

	— За чи уулын хаяа хүрсэн атлаа дээшээ авирах гэж оролдсон ч үгүй буцсан юм байна гэжээ.

	Гурав дахь хүүхэд тооройн мөчиртэй ирэхэд нь омгийн ахлагч:

	— Чи бүр овоо л доо, булаг хүрсэн байна гэв.

	Түдэлгүй бас нэгэн жаал, модны мөчиртэй ирэхийг хараад ахлагч инээмсэглэн:

	— Чи тэр уулын энгэрийн хамгийн наад талын чулуун нуранги хүрсэн байх нь гэжээ.

	Оройхон хэрд хүүхдүүдийн нэг нь омгийнхоо ахлагчид гацуурын мөчир авчирч үзүүлэхэд тэр бээр их л таашаасан янзтай толгой дохин:

	— Чи оргилд хүрэх замын дундаас буцжээ гэв.

	Саяын жаал ирээд цаг болсны хойно нарсны мөчиртэй ирсэн хүүхдийг хараад омгийн ахлагч түүнийг нэлээд хөхүүлэн магтаж:

	— Сайн байна, чи замынхаа, дөрөвний гурвыг туулсан хүүхэд байна гэв.

	Нар бараг жаргаж байх үеэр хамгийн сүүлчийн аялагч буцаж ирж гэнэ. Өндөр нуруутай, нүдэнд дулаахан тэр хөөрхөн хүү юу ч авч ирээгүй атлаа нүүрт нь баяр баясгалан илт, тэгээд омгийн ахлагчид хандаж,

	— Аав аа, миний хүрсэн газар мод ургадаггүй юм байна, гэхдээ би мяралзан мэлтгэнэсэн далайн барааг харав гэж өгүүлэхэд омгийн ахлагчийн нүүрт баярын мишээл тодорч, дуу шүлэг унших мэт өндөр сүртэй хоолойгоор ийнхүү өгүүлрүүн:

	— Би царайг чинь хараад үүнийг ойлгосон юм. Чи уулын оргилд нэгэнт хүрсэн тул баталгаа болгож авчрах навч мөчир ч хэрэггүй байсан юм. Зорьсондоо хүрсэн эр хүний ялалтын цог жавхаа, дуу хоолойноос чинь илэрхий, нүдэнд чинь баярын солонго туяарч байна. Хүү минь, энэ бол чиний амьдралын нэгэн оргил билээ. Чи энэ уулын сүр жавхланг нүдээр үзсэн ажээ! гэж сайшаан өгүүлсэн юм гэнэ билээ.


ҮНЭГНИЙ ТУХАЙ

	 

	(Б. Жамбаагийн орчуулга)

	 

	Ирээдүйн залуу байгальчид аа, та нар үнэгний талаар үзсэн харсан, дуулсан сонссоноо марталгүй санаж, шинэ мэдээ сэлт цуглуулахыг хичээгээрэй! Эрэлхэг улаан дээрэмчин хэмээн алдаршсан үнэг чухамдаа бол хань ижилдээ үнэнч, үр төлдөө асрамжтай амьтан билээ. Тэр өөрийн гэсэн орон байр, сэтгэл санаагаа илэрхийлдэг дуу хоолойтойг бид мэднэ. Харин үүнийг баталсан аливаа мэдээ баримт нь байгаль сонирхогчид, эрдэмтэн мэргэдийн ачаар бүтэж байдаг байгалийн үнэлж баршгүй тэр олон өнгөт уран гоё зургийн хувьд хэдийгээр өчүүхэн юм шиг боловч чухамхүү шижир алт мэт үнэ цэнтэй хувь нэмэр болохоос гадна тэр зураг амьдралын жинхэнэ үнэнийг харуулдгаараа бидний санаандаа ургуулсан чамин хийсвэрлэлээс хавьгүй илүү гайхамшигтай билээ.

	Үнэг, хүн төрөлхтний түүхийн аль ч үед адгуус амьтны арга ухаан, заль мэх болгоныг өөртөө цогцлуулсан амьтанд тооцогдож иржээ. Биеэ хамгаалах онцгой ид шидгүй, бусдаас давамгайлах хүч чадалгүй атлаа өөрөөс нь хүчээр илүү бусад ан араатантай амь өрсөн тэмцэлдсээр ирсэн тэр арга ухаан нь үр угсааных нь мах цусанд гүнээ шингэжээ.

	Үнэгний гаварт эхээс төрсөн тэр цагаас эхлэн биеэ хамгаалах төрөлх авьяасын ачаар үл танигдах буюу үзэж харагдаагүй юм бүгд сэжиглэгдэж ялангуяа хүнтэй холбоотой юм бүгдээс хар багаасаа ухаан алдтал айх болон заншжээ.

	Үнэгний гавартаа зааж сургасан зүйл их байлгүй яах вэ, гэхдээ нүдээ нээгээгүй үед нь эхээс нь салгаж угжаар тэжээсэн гавар зан төрхөөрөө удмаа дагадаг нь эргэлзээгүй.

	Нэг их цастай өвөл фермер ойгоос нэг гавар барьж иржээ. Олон сар өнгөрсний дараа Улаан шар сүүлт гэж нэр авсан тэр гавар фермерийн жаал охинтой сүрхий түнш болж, хаана л бол хоёулаа үргэлж тоглож наадсаар байх бүлгээ. Дулаарч эхэлмэгц гадаа тусгай хороо барьж өгсөн боловч Улаан шар сүүлт түүний доогуур өөртөө тохирсон нүх ухаж авчээ. Харин гинжиндээ ороолдсон ч юм уу, яаж байгаад тэгсэн нь бүү мэд, хөлөө хугалсныг нь фермер маргааш өглөө нь мэджээ.

	Улаан шар сүүлт хүнд хэдийнээ дассан боловч энэ удаа хугарсан хөлдөө хүргэх нь байтугай ойртуулах ч үгүй байв. Ингээд түүний шархыг цэвэрлэж хөлд нь чиг барьж боох гэж цөхрөнгөө барсан фермер буудчихдаг ч юм билүү, ядаж өөрт нь зовлонгүй болов уу гэж бодсоноо больж маргааш өглөө нь тавагт сүү хийж авчрахад Улаан шар сүүлт гавар нүхнийхээ дэргэд хөдлөхгүй хэвтэж байхыг үзээд тэр фермер ихэд гайхсан гэнэ. Гэвч сүүг нь ойртуулаад өгөхөд дуртай нь аргагүй долоож эхэлжээ. Ажигч гярхай фермер хэсэг харж зогссоноо, биеэ хамгаалах төрөлх авьяас нь түүнийг хугарсан хөлөө гөлтгөнөөр шавж нэг ёсны чиг барьж эдгэрүүлэх ийм аргад сургасныг ойлгожээ. Юу гэвэл гавар шороо руу хугархай хөлөө хийгээд чигжин дагшруулж хөдлөлгүй хэвтэх тул хөл нь хөндөгдөхгүй байсан ажээ. Энэ маягаар олон хоног хэвтэж «эмнэлэг»-ээс гарах дургүй, харин өгсөн хоол ундыг дуртайяа идэж ууна. Яваандаа босоод доголсхийн явдаг болж, хөлөө эдгэрсний дараа өнөөх л алиа хөгжөөнтэй байдалдаа эргэж оржээ.

	1888 онд Спринтфильдэд байхдаа үнэг ямар овжин, тоглоомч амьтан болохыг би нүдээрээ үзсэн билээ.

	Би тайган нохойгоо дагуулан, ан хийх гэсэндээ ч биш, зөвхөн байгаль ажиглах зорилготой модоор тэнэж явдаг байлаа. Миний отоглосон газраас холгүй амьдардаг нэгэн үнэг орой болгон нохойд минь хөөгдөх боловч, эцэст нь түүнийг цөхрөөж гүйцэв. Анхандаа би тоосон ч үгүй, харин сүүлдээ тэр үнэг бид хоёрыг дэндүү удаан явах буюу саатах үед өөрөө тосож ирдэг болов.

	Хэдэн өдөр тэр нохойг минь тархийг нь эргэтэл хуурч байхыг би их тааламжтай харж суусан билээ.

	Рейнеке гэж миний нэр өгсөн тэр үнэг голын эгц элсэн эрэг даган гүйнэ. Хуурай элсэнд үнэрээр нь мөрдөхөд хэцүү, бас тэгээд мөр баларч, ер нь элсэнд үнэр бүрмөсөн замхарна. Юу ч гэсэн яг энд нохой минь үнэгний мөрийг олохоо больдог байв.

	Нэгэн удаа арваад метр хэртэй газар нуугдаад харж байтал биеэ далдалчхаад мөрийг нь олох гэж ядан, эрэг дагаж аахилж явсан тайган нохойг минь нууцхан ажиглаж арзайтал инээж байсныг нь яана.

	Инээх нь битгий хэл бүр амьсгаагаа даран элгээ хөштөл олзуурхан хөхөрч байгаа болов уу гэмээр. Үнэг лав тэгж л инээдэг байх. Тэгээд бүр сүүлд нь арга мэхэнд орсон нохойг хараад бах нь ханасан янзтай хойд хоёр хөл дээрээ оцойж сууна. Түүнээс хойш би үнэг тун алиа амьтан юм гэдэгт огт эргэлзэхээ больсон юм.


ХӨХ БУХ

	(Ж. Содовын орчуулга)

	 

	Америкийн умард хязгаарт ер өвөл болдоггүй байсан тэр цагт хөх бух, самарт шаазгай, задууль бялзуухай мэтийн төрөл нэгт шувуудын хамт ой модон дотроо сэтгэл амар, баяр цэнгэлээр дүүрэн амьдарч байжээ. Гэтэл намрын нэгэн өдөр Байгаль эх бүх дууч жигүүртэнд хандаж

	— Айхавтар дайсан цас, хүйтэн, өлсгөлөн юу юугүй ойртож яваа тул дулаан орон руу түргэн нисэхийг сануулсан гэнэ. Задууль бялзуухай болон бусад төрөл садан нь хаашаа явахаа зөвлөлдөж байхад, бүх сүргийн толгойлогч хөх бух л модны мөчирт дүүжлэгдсэн мэт эргэн хөрвөн наадаж

	— Тийм хол явах гэж үү? Тэгээд бас бидэнд юу дутав, энд чинь сайхан л байна шүү дээ! хэмээн час час хөхөрнө. Цас бороо ч орохгүй, хүйтэн ч болохгүй, өлсөх нь ч юу билээ! Дэмий донгосоцгоох гэж, би бүх насаараа ер үзээгүй юм байна, үнэмших ч үгүй гэжээ. Гэвч шувууд тун их сандран мэгдэж байх нь яваандаа хөх бухуудад нөлөөлжээ. Тэд тоглоом наадмаа түр зогсоон, төрөл саднаас чухам юу болоод байгаа талаар мэдэхийг оролдох бүлгээ. Харамсалтай нь тэд холын замд гарах ёстой. Тухайлбал, задууль бялзуухайнууд бүр Мексикийн булан хүртэл нисэх болж, басхүү харцаганы савраас болгоомжлон шөнөөр нисэх гэнэ. Мөдхөн тэнгэр муухай болох нь гарцаагүй ажээ.

	Чингээд хөх бухууд:

	— Энэ бүгд дэмий гэлцэн дахиад л амарлингуй хэвээр жиргэлдэн хөөцөлдөн, тоглож эхлэв. Энэ хооронд задууль бялзуухай болон бусад шувууд урт замын аяндаа бэлтгэн, өмнө зүг рүү замаа тодруулсаар байв. Өмнө зүг урссан өргөн том мөрөн, тунгалаг сар, тэдний нэгэн адил дулаан орныг зорьсон зэрлэг галуунууд зүг чигийг нь заах агаад бие биеэсээ төөрчихгүйн тулд шөнө нисэхдээ дуу дуугаа авалцах ёстой байлаа. Хөх бухууд тэднийг ухаан солиотойд тооцон, Мексикийн булангаар аанай л тохуурхан инээлдэж агаарт годройтон, эзгүйрч тохь алдсан ой модон дотор хөөцөлдөн наадацгаана. Яг энэ үеэр тэнгэр эвгүйрч хуучнаасаа илүү хүйтрэх шинжтэй болов. Эцэст нь үнэхээр цас орж, хүйтний эрч чангарч эхэлсэнд хөх бухууд тун ч самгардан, урьдын өнөөх хөгжөөн наргиан ч хаачив гэлтэй. Хэнээс зам асууж, зөвлөгөө авдаг билээ гэж арга нь тасарсан хөх бухууд дэмий л ойгоор сүлжилдэнэ. Миний бодоход тэдэнд Мексикийн булан мөн эсэхийг мэдэх гэж асуугаагүй ганц ч хэрмийн үүр лав үлдээгүй гэхэд эргэлзэх юмгүй санагдана. Харамсалтай нь хэн ч өмнө зүг рүү явахыг завдаагүй тул хэлээд өгөх амьтан ч алга, өргөн том мөрөн хүртэл цас мөсөөр өвч хучигдсан ажээ. Ийнхүү гайхаш нь тасарч байтал умар зүгийн цаа бугуудад хэл хүргэхээр Байгаль-эхийн явуулсан элч тэдний хажуугаар нисэн өнгөрөв. Гэвч тэд газарчил гэсэн тушаал аваагүй, ер нь тэгээд өөр зүгт явж байгаа гээд хавьтуулсангүй. Бас өвчтэй солиотойд нь хүртэл доромжлоод байсан ижил олон шувуудтайгаа хамт дулаан орныг бараадвал дээр гэсээр байтал үгэнд орсонгүй хэмээн хилэгнэсэн Байгаль-эх тэдэнд дулаан оронд очих найдлага олгож болохгүй гэсэн зарлиг буулгасан ч байж болох юм. Энэ нь хөх бухуудад төдий л тааламжтай мэдээ биш байсан нь мэдээж. Иймээс зоригт шувуухайнууд шинэ орчинд зохицон амьдрахаас өөр замгүй гэдгийг ойлгож бүр долоо хоног өнгөрөв үү, үгүй юу урьдын адил урам зориг, хөөр баясгалангаар дүүрэн, мөчрөөс мөчир дамжин бие биетэйгээ хөөцөлдөн шулганалдан наадацгаах болов. Өвөл өнгөрч урин дулаан цаг ирнэ гэдэг үнэн голоосоо итгэсэн тул цасан шуурга эхлэнгүүт хөх бухуудын аль нэг нь хаврын шинж хэмээн бусдадаа урамтай нь аргагүй мэдээлэхэд, өөр нэг нь тосож аван баясгалантайгаар «Хавар ирлээ!» хэмээн ая барихад бүгдээрээ хоолой нийлүүлэн жиргэцгээнэ. «Хавар ирлээ шүү!» гэсэн энэ баярт мэдээг дүнсгэр ой хүртэл чих тавин сонсож, улмаар хэцүү бэрхийг зоригтой туулж өнгөрөөдөг хөх бухуудыг хүмүүс хайрлах болсон юм. 

	Харин одоо хүртэл жил бүрийн намрын сүүлчээр дүнсгэр ой шуугьж, хүйтэн салхи гиншин үлээж эхлэхэд, хөх бухууд хэдэн өдөр орох байх газраа олж ядан сандарцгааж, модны чөлөөгөөр ухаан жолоогүй юм шиг нисэлдэн, айх ичихээ ч мартчихдаг нь хачирхалтай.

	Энэ үеэр тэднийг хээр тал, нуга татам, хот суурин, пийшингийн яндан, барилга байшингийн хонгил, хашаа саравч гээд л ойн бяцхан шувуухайнуудын орогнож болмооргүй газар болгонд үзэж болно,

	Хэрэв та нар жилийн яг энэ үеэр дээр өгүүлсэн газар хөх бухуудтай тааралдвал, тэдний өнөөх сандарч, хэсэг зуур солиотой юм шиг болчихдог цаг нь иржээ гэж бодоорой. Магадгүй Мексикийн булан гэж эндүүрээд огт санаанд оромгүй, тохьгүй газар орчихсон ч байж болох юм шүү. 


ХҮҮ ШИЛҮҮС ХОЁР

	 

	(Б. Жамбаагийн орчуулга)

	Нэг. Торберн хүү

	 

	Торберн дөнгөж арван тав хүрч байгаа, ан гөрөөнд тун хорхойтой хүүхэд билээ. Хөх цэнхэр нуурын мандал дээгүүр зэрлэг тагтаа өдөржингөө сүрэг сүргээрээ нисэн, ойн цамцаал замын хажуугийн хатсан модон дээр зэллэн суухыг хараад, буудах юм сан гэхээс хорхой нь хүрч, хэчнээн удаан сахивч нэмэргүй! Тагтаанууд түүний үеэ элээж байгаа ангийн хуучин буу хол тусдаггүйг мэдсэн юм шиг зайтайхан ирж суугаад ойртуулах ч үгүй дэрхийн нисэх бүлгээ. Харин нэгэн удаа сүрэг тагтаа хүүгийн суудаг байшингийн ойролцоох бяцхан горхи дагаж ургасан бут сөөгөөр тарж суув гэнэ. Торберн байшингаар халхлан, аяархан гэтсээр дөхөн очиж, бусдаасаа зайдуу байгаа нэгэн тагтаа руу шагайж шагайж гохоо мулталсан даруйд хажууханд нь буу тасхийж шувуу ч навсгасхийн унав.

	Торберн буудсан тагтаа руу ухасхийсэн тэр мөчид өндөр залуу бутан дотроос гарч ирээд, шувууг шүүрэн авмагц:

	— Хөөе Корни, наадах чинь минийх! гэв. Торберн:

	— Яагаад чинийх байх билээ? Чиний тагтаа тийшээ нисээд алга болсон! Би энэ тагтаануудыг хаана буухыг нь отож байгаад, нэгийг нь винтовоороо намнахаар шийдсэн юм хэмээн Корни өгүүлэв. Харин сайн магадалж үзвэл тагтаанд яах аргагүй винтов, ангийн хуучин бууны үрлэн сум нэгэн зэрэг туссан нь гарцаагүй болоход хоёр найз инээлдсэн авч ой хөвчийн улс хоол хүнс, дарь сумаар гачигдмал байдаг тул тэр хоёрт инээдэм биш, ёстой л гуниг гэмээр.

	Корни олон бүлтэй айлын том хүү, өөрийн гэсэн оронтой болох санаатай ойн хэсэг газрыг түрээслэн авч, намбархуу Маргет, хөгжөөнтэй цовоо Лу гэдэг хоёр бүсгүй дүү нь гэр орны ажлаа зохицуулах болжээ. Харин хүндээр өвчилж байгаад боссон Олдер Торберн бол эцэг эхийнхээ зөвлөснөөр эрүүл агаарт ой модон дотор биеэ тэнхрүүлэхээр ирсэн зочин юм. Тэд таллаж засаагүй гуалингаар шалгүй дүнзэн байшин барьж суусан агаад ширгэн дээвэр дээр нь битүү шарилж ургажээ.

	Ой дундуур тэднийхтэй ойрхон гарсан хуучин төмөр зам, чулуутай эрэг бүхий гялаан нуурын тэртээх ганц айлыг эс тооцвол ойр хавьдаа эл хуль аглаг ойд хөл хөдөлгөөн гэх юмгүй. Корни бусдаас эртлэн босож галлаад, дүү нараа сэрээж, өглөөний цайнаас өмнө морь малдаа өвс тавьж өгнө. Ингээд зургаан цаг гэхэд ундаа ууж, ажилдаа гарч, үдийн алдад нэгэн тэмдэгтэй модны сүүдэр, горхины усанд тусах үеэр дүү охин Маргет нь цагийн баримжаа авч, Лу шургаагийн үзүүрт уясан цагаан даавуугаар дохио өгмөгц шороо тоосонд дарагдаж, нар салхинд аяншсан Корни өвс хадаж байгаад ч юм уу, аль эсвэл тариан талбайгаасаа ундандаа ирдэг байв. Харин Тор хүү заримдаа хэдэн өдрөөр ч алга болчихдог бөгөөд оройхон гэрийнхнийгээ цугларч хооллохоор завдаж буй үеэр нуур талаас буюу нэлээд алслагдсан уул нуруугаар явж байгаад ирдэг бүлгээ. Тэдний иддэг хоол нэгэн янз аанай л гахайн мах, төмс, цай, морины хашааны хавиар хоргодож байдаг арав гаруй тахианы ачаар алдаг оног өндөгний бараа харна. Тор хүү ч тааруухан анчин, Корни ямагт зав муутай байх тул ангийн мах амсах нь ховор ажээ.

	 

	 

	Хоёр. Шилүүс

	 

	Тэр хавийн ойд үеэ элээж буй нэгэн асар том уд мод байх агаад бусдаасаа давуу сайн ургаж, нахиа мөчир нь хүртэл нас бие гүйцэж, бас дотуураа өмхөрч хонгилтой болсон байна шүү хэмээн сайн санааны үзүүрээс сануулсан гэлтэй үхлийн ийм гурван гол дохиог тэр бээр хүлээн авсан ажээ. Гэтэл өвлийн шуурга модны байгаа эмзэг газраар нь том нүх гартал зад үлээсэн тул тэр бээр нар ээсэн ойн цоорхой дунд урт модон хонгил болон хэвтэхээс өөр аргагүй болсныг удахгүй гарах нярай үр төлдөө орон байр хайж явсан шилүүс олж орогнов. Энэ эмэгчин шилүүс хөгшнөөс гадна бас хажуугаар нь хахир тарчиг жилийн уршгаар турж эцсэн гэдэг нь жигтэйхэн, тэр намар ядаж шилүүсний гол хоол болох молтогчин туулайнууд өвчин тахлаар сүйрчээ. Бас цас их унасан хахир өвлийн гэнэтийн зудаар тэр хавийн ятуу бараг алга болж, хаврын их борооноор гол горхи, нуур цөөрмийн ус нэмэгдэж, загас мэлхий баригдахаа больсон нь хөөрхий эмэгчин шилүүсийг бусдынх нь нэгэн адил эрсдүүлжээ.

	Чингэтэл турь муутай нялх зулзагууд нь эхдээ амар заяа үзүүлэхгүй, ан хийж, хоол хайх цагийг нь барна.

	Туулай, молтогчин туулай бол шилүүсний дуртай хоол болохыг өгүүлэх юун, зарим өнтэй жил өдөрт тавь гаруйг барьж идэх бүлгээ. Харин энэ жил ганц туулайны бараа ч олж харсангүй ажээ. Нэгэн удаа уд модны хонгил руу орж явсан улаан хэрмийг арай гэж барьж, бас нэгэн өдрийг өмхий могойгоор аргацааж, дараачийн нэгэн аятайхан өдрийг хоолгүй дөнгөе гэтэл сүүгээ нэхсэн нялх зулзагууд орилоод болсонгүй. Нэгэн өдөр эвгүй атлаа танил үнэртэй том хар амьтныг харангуут хоромхон зуур нуруун дээр нь сэв хийтэл үсрэн наалдаж, хамрыг нь базан автал үхэр зараа хэмээх тэр амьтан толгойгоо бөхийлгөн, сүүлээ өргөж эмэгчин шилүүсийг бяцхан хануур жадаараа халуун оргитол хатгахад олон жилийн өмнө түүний арга залийг мэдэх болсны ачаар тэрхүү аймшигтай хурц зүүнүүдийг шүдээрээ сугалан авчээ. Мэдсээр байж ийнхүү чадуулсан нь арга тасарсных буй заа. Энэ өдөр түүнд мэлхийнээс өөр юу ч олдсонгүй, харин маргааш нь хоол эрж зовж явтал урьд өмнө сонсоогүй сонин дуу гарч, салхины доод талыг барьж, мяраан ойртох тутам янз янзын үнэр, танихгүй дуу улам ч тодхон болж, ойн цамцаал зам дээр гарч ирэх үед дахин давтагдсаар.

	Чингэтэл ойн нарийн чөлөөнд үхэр халиуных ч юм уу, эсвэл минжний бололтой томоос том хоёр байрыг манай шилүүс урьд өмнө ер үзээгүй ажээ. Тэрхүү модон орогнуур цөөрмийн дунд бус харин ойн хуурай цоорхойд байх нь сонин, бас дэргэдүүр нь хэдэн ятуу гэмээр мөртөө түүнээс том, улаан, шар, цагаан янз бүрийн өнгөтэй шувуу нааш цааш сүлжилдэн зугаалж явах нь үзэгдэнэ. Тэднийг олж харсан шилүүс хоол гэж, бодохын зуур сэтгэлээ барьж ядан чичирч, газар наалдан, уран мэх хэрэглэн гулсаж байхыг нь ажиглаваас ууц нуруу нь урд хоёр хөлийн өвдөгнөөс доош үзэгдэх ажээ. Ямар ч болов тэдний нэгийг зайлшгүй барих шаардлагатай тул өчүүхэн ч атугай алдаа гаргах ёсгүй, аль байдаг арга мэх бүгдийг хийх цаг болж, бүтэн өдөр ч хамаагүй мөлхөн ойртож, зорьсондоо хүрэх ганц зам энэ бүлгээ.

	Модны зах минжний орогнуур хоёрын хооронд хэдхэн харайгаад хүрчихмээр зайтай хэдий боловч эмэгчин шилүүс хожуулаас бут, гуалингаас хэсэгхэн туг өвс хүртэл гулсан газар хороосоор, бүтэн цаг хэртэй мөлхөж байгааг тахианууд анзаарсан шинжгүй, хоол хайж юм тоншсоор, гагцхүү тэдний хамгийн том нь байсхийгээд л анх удаа ойд байхад нь шилүүсэнд сонсогдсон тэр л хоолойгоор цангинатал уухайлах ажээ. Нэг үе тахианууд аюул ойртож байна гэсэн шиг гоохолзох авч, аажимдаа айх эмээхээ мартдаг бололтой. Шилүүс тэдэн дээр бараг үсрээд буучихмаар зайд ирж, өлссөн, олзонд улайрснаас болж хамаг бие нь чичрэх бүлгээ. Яагаад ч юм бүү мэд түүний харц бусдаасаа нэн их ойргүй цагаан шувуунд татагдана.

	Минжний орогнуур цэвэрлэж янзалсан газар байх бөгөөд цаахна талын хожуул дунд өндөр шарилж ургажээ. Цагаан шувуу явсаар шарилж руу орж өнөөх чанга хоолойтой улаан нь минжний овоолго дээр нисэн бууж, түрүүчийн адил донгодоход, түгшүүрийн дохио өгч байгаа болов уу гэж сэжиглэсэн эмэгчин шилүүс газартай улам наалдана. Гэвч цагаан шувуу байраасаа хөдөлсөнгүй, өвсний сиймхийгээр өд сөд нь хүртэл тод ялгагдах ажээ. Шилүүс биеэ нуумаар газаргүй болмогц яс махгүй шалчийсан арьс гэлтэй болж чимээ огт гаргалгүй мяраан хүзүүнээс нь бүдүүнгүй гуалингийн цаагуур мөлхөн оров. Хэрэв ойрхон байгаа туг өвсөнд хүрчихвэл цааш нь бөөн шарилж хүрэхэд амархан, чингээд тэндээс үсрэх боломжтой. Энэхэн зуур шилүүсэнд шувууны үнэр буюу араатныг өөртөө татсан мах цусны увдист үнэр ханхалж, бие нь чичрэн салганаж, нүд нь гялалзана.

	Тахианууд шороо ухсаар агаад нэг нь өндөр юман дээр нисэн бууж, харин өнөөх цагаан шувуу хөдлөхгүй хэвээр байв. Шилүүс дөрөв таван алхам хэртэй сэмхэн гулссаар шарилжийн цаана гарч, газрын баримжаа аван, шороо тэмтрэн саад болмоор хуурай мөчрийг хойд хоёр хөлөөрөө зайлуулаад үсрэв. Цагаан шувуу нартаас хэрхэн тонилох болсноо ч мэдсэнгүй, бараан сүүдэрт дайрагдан, аймшигт хумс яах ийхийн зуургүй биед нь шигдэн, бусад шувуу ч дайсны барааг харж амжаагүй байхад нь цагаан шувууг сарвагануулан зуусан шилүүс хэдийн алга болсон байв.

	Уур хилэн, баяр бахдал нь хосолж урхирсан шилүүс гэрийн зүг хол хол харайн дөхсөөр, амь өртсөн шувуу ч татганахаа больтол, хөлийн чимээ сонссон шилүүс унанги дээр үсрэн гарав. Олзны далавч нүдийг нь халхлах тул зуусан шувуугаа тавьж, өрөөсөн сарвуугаараа чангаас чанга зуурав. Ийнхүү хөлийн чимээ улам ойртсоор бутны цаанаас нэгэн хүүхэд гарч ирэв гэнэ.

	Хөгшин шилүүс хүнийг хэзээ язааны андахгүй, бас түүнийг үзэн ядах бүлгээ. Тэр хүмүүсийг шөнийн цагаар ажиглан, мөрдөж өөрөө ч тэдэнд хөөгдөн туугдаж нэг удаа шарх авсан юм санж.

	Шилүүс хүү хоёр хэсэг зуур бие биеэ ширтэн зогстол эмэгчин шилүүс үл тэсвэрлэн, өдөж, болгоомжлоорой гэсэн шиг урхиран шувуугаа зууж модноос үсрэн буугаад аминд өлзийтэй бутыг бараадан зугтав. Ичээ хүртэл хоёр бээр хэртэй хол боловч зуушаа зооглох санаа төрсөнгүй, улмаар том уд мод бүхий цамцуул зам дээр гарч ирээд аяархан -пр-р, пр-р! хэмээн урхиран зулзагуудаа хонгилоос дуудаж гаргаад бахтай сайхан найраа эхлэх нь тэр ажээ.

	 

	Гурав. Шилүүсний байр

	 

	Торберн хотод өссөн хүүхэд болохоороо эхлээд юу юугүй битүү шугуй руу ордоггүй байлаа. Тэр ч байтугай модон дотор Корнийн сүхний чимээ гарахгүй бол тэр даруйдаа гэрийн зүг буцна. Гэвч өдөр хоног өнгөрөх тутам зориг орж, нар буюу луужингаар зүг чигээ баримжаалан ойн гүн рүү зорих болов. Тэр бээр ан араатныг устгахдаа бус, харин тэдгээрийг сонирхон судлах хүсэлдээ жолоодогдох авч байгаль сонирхогч, анчин хүн хоёр хэзээний адилхан заншилтай байдаг жамаар буунаас ер салахгүй бүлгээ.

	Өгүүлэх нь, тэдний урцнаас зуугаад алхам хэртэй буюу цамцаал замын тэнд тогтмол байдаг нэгэн амьтан бол хожуул доогуур нүхтэй тарвага билээ. Нартай өглөө хожуул дээр гарч биеэ ээх дуртай боловч ойн аливаа амьтны заншлаар ямагт болгоомжтой байхыг хичээнэ. Тэгээд ч Тор хүү түүнийг буудах, урихаар барих гээд яджээ. Чингэтэл нэгэн өглөө Корни шинэ мах идмээр байх юм гээд хуучин цагийн давчуу амтай винтов буугаа гаргаж, хашир анчны ёсоор нямбайхан цэнэглээд, хаалга онгойлгон буудсанд өнөөх тарвага ар тийшээ нам унажээ. Тор хүү хар хурдаараа гүйн хүрч, тарвага барьсаар баяр хөөр болон хашхирч,

	— Зуун хорин алхам газар яг толгойд нь оножээ гэхэд Корни ч сэтгэл хангалуун янзтай инээдээ барьж ядан жуумалзаж, нүд нь цогтой нь аргагүй гялалзана. Гэвч энэ нь амьтны амийг бүрэлгэх гэсэндээ бус, юу гэвэл тэндхийн тарвага өвс ногоо сүйтгэдэг мэрэгчийн нэг билээ. Ийнхүү тэд амттай мах идэж, Корни ангийн арьс ширийг хэрхэн янзалж эд болгодгийг Тор хүүд зааж өгөв. Ангийнхаа арьсыг эхлээд нэг хоног хэртэй үнсэнд байлгаж үсийг нь мулзлан, дараа нь савантай усанд гурав хоног дэвтээж, хаттал нь нухаж зөөлрүүлэн бөх сайхан цагаан илэг болгожээ.

	Торберн модоор тэнэсээр заримдаа бүр учиргүй хол явчихсан байдаг. Тэр бээр элдэв адал явдлыг өөрөө эрэвч, санаандгүй байхад нь заавал нэг юм болно. Зарим өдөр хийх юм олдохгүй уйдах, заримдаа бол юм юм давхардаж, санамсаргүй гэнэтийн учрал тохиолддогт ангийн онцлог ид шид оршдог биш үү. Тор нэгэн өдөр уул давж, ойн том цоорхойд хүрч ирвэл тэнд аварга том уд модны хугархай байсанд тун их гайхаж, улмаар нэн холгүй нэгэн нурууг чиглэн явж байтал нарсанд авирсан том хар амьтан газраас хэдэн тохой өндөрт байгааг олж харав. Баавгай! Ингээд л бүтэн зун хүлээж ядсан онцгой тохиолдолтой учрах нь энэ үү! Ер нь Тор сүүлийн хэдэн жил баавгайтай тааралдвал яах вэ? гэж үргэлж бодож явдаг байсныг яана! Торберн баавгайг харангуут зогтусаж баруун халааснаасаа хэдэн том үрлэн сум гарган авч, жижиг сумтай буугаа нэмж цэнэглэв. Баавгай ч хөдөлсөнгүй, толгой нь харагдахгүй байсан боловч Торберн түүнийг гярхай ажигласан хэвээр. Үнэндээ гэхэд нэг их том амьтан ч биш жижигхэн баавгай, хариугүй жижигхэн, ердөө л бамбарууш бололтой.

	Харин эх нь ойролцоо байх ёстой тул Тор хүү айсхийн тал тал тийшээ харж улмаар эх баавгай байх шинж тэмдэггүй тул нэг хий буудаад орхив. Гайхалтай нь буун дуунаас цочиж газар пидхийтэл унаад хөдлөхгүй байсан тэр амьтан баавгай ч биш харин үхэр зараа ажээ. Гэм хоргүй амьтныг намная гэж огт бодоогүй байсан хүү гайхаш тасран, түүнийг өрөвдсөн янзтай дэмий л тойрон харна. Инээдэмтэй нь аргагүй хоншоортоо хоёр гурван урт сорвитой байх нь Тороос гадна түүнд бас өөр дайсан мундахгүй байдгийг гэрчилнэ.

	Торберн тэндээс явахын өмнө үхэр зарааны өргөсөнд гараа сүрхий хатгуулснаа өмд дээрх цусаар мэдэв. Харин гэртээ ирээд үхэр зарааг тэнд нь орхичхоод ирлээ гэхэд өвөл нөмрөг хийж өмссөн бол аштай вэ? Арьсыг нь өвчөөд ирэх нь яав хэмээн Лу хүүхэн түүнийг зэмлэж гарав.

	Дараа нь ой руу явахдаа Торберн буугаа авсангүй бөгөөд цаашаа явж байгаад гэнэт хачин дуу гарахыг сонсож, бүр гуалин дээр юм хөдлөв бололтой санагдахаар нь модны мөчир нахиаг зайлуулан харвал асар том шилүүсний хөл, толгой үзэгдэв. Шилүүс түүнийг хараад урхиран нүд нь гялалзана. Хөл доор нь цагаан шувуу байхыг ажиглавал тэдний тахиануудын нэг мөн байв. Тэр араатан Тор хүүд тун догшин аймшигтай харагдсаныг яана! Хүү түүнийг үнэн голоосоо үзэн ядаж, ийм лут олз дайралдана гэж мэдсэн сэн бол буугаа авах минь яалаа хэмээн ихэд харамсаж, шүдээ хавирах авч бас айхдаа яахаа мэдэхгүй зоомол юм шиг хөдлөхгүй зогсоно. Шилүүс улам ч чанга архирч, оготор сүүлээ ууртайяа савлан шувуугаа зуугаад ширэнгэ рүү алга болов.

	Тэр зун бороо ихтэй, газар нойтон тул залуу анчин хуурай цагт олж үзэхээргүй өдий, төдий мөр дайралдана. Нэгэн удаа бусад балархай мөрнүүдээс өөр гахайнх бололтой шинэхэн мөрийг үзээд хагас бээр хэртэй газар мөрдсөөр нэгэн жалганд тулж иртэл, тэртээ талд нь цагаан толбо торолзон байх нь марал буга янзагатайгаа мөн болохыг хүүгийн нүд хурц ялгаж харав. Хэдийгээр мөрөөр нь хөөж ирсэн боловч ихэд гайхан амаа ангайн ширтэх бүлгээ. Гэтэл марал буга огцом эргэн, түгшүүр зарлав бололтой цагаан сүүлээ өргөн, хоромхон зуур янзагаа дагуулан унанги модон дээгүүр гайхалтай хөнгөн дүүлэн, муур мэт уян шалмаг хөдөлгөөнөөр модны нахиа мөчир доогуур шурган алга болов.

	Хойноос нь дагавал мөр хааяа дайралдах боловч буудах боломж гарсангүй, эх янзага хоёр ч хамт үзэгдсэнгүй, харин согоо үнэр авч, тух алдсан янзтай газар самардан, янзага юугаа эрж байгаа бололтой.

	Тор хүү Корнийн зааж өгснөөр хиаг өвс хуруун завсраа хийж, доош тонгойн огцомхон шүгэлдсэн нь майлах маягтай тасалдангуй дуу гарч түүнээс нэлээд хол байсан согоо урдаас нь шогшиж ирэв. Харин буугаа шүүрэн авч буудахыг завдаж буй Торбернийг хармагц согоо зог тусаж үс нь босон гайхсан янзтай хамраа дуугарган зогсоно. Том нүдний дөлгөөн харцанд уярсан хүү гохоо мултлалгүй биеэ барих бөгөөд согоо нэлээд дөхөж ирснээ үнэр авмагц, алах дайсан мөн болохыг мэдэж, өрөвдөн хайрлах нинжин сэтгэлдээ жолоодогдон алмайрч байсан хүүгээс модны цаагуур далдран алга болов. «Хөөрхий амьтан, янзагаа эрж байх нь» гэж Тор сая ухаарав.

	Чингээд энэ өдөр Тор хүү шилүүстэй дахин учирсан болохыг доор өгүүлсүгэй.

	Янзагаа алдсан согоотой дайралдсанаас хойш хагас цаг өнгөрсний дараа гэрээс нь хэдэн бээр алсалсан урт нурууг давж, хонгил бүхий уд модтой ойн чөлөөг өнгөртөл, оготор сүүлтэй том муур өмнөөс нь хараад ажиг ч үгүй зогсож байлаа.

	Сурсан зангаараа буугаа мөрөндөө авахад, өнөөх муур тонгосхийснээс биш огт айсан шинжгүй зогссоор бөгөөд түрүүнд нь харагдаагүй өөр нэгэн зулзага түрүүчийн мууртай тоглохоор өдөж урт хөлөөрөө сүүлээр нь оролдож эхлэв. Үсэрч наалдан тоглож байгаа алиа хөөрхөн зулзагуудыг харсаар байгаад буугаа ч мартан зогсож байсан эмэгчин шилүүстэй өстэйгөө бодтол буу нь санаанд орж, аймаар сүртэй архирах дуу гарсанд цочин хартал өөрөөс нь тав зургаан метр зайтай газар асар том аймшигт хөгшин шилүүс догшин эмэгчин бар лугаа адил урхиран зогсож байв. Солиотой хүн л биш бол яг энэ үеэр түүний зулзагуудын нэгийг буудахгүй байсан нь мэдээж. Тор чичрэн байж, том үрлэн сумаар буугаа арайхийж цэнэглэхэд шилүүсний яншаа урхираа нэг зогсож, нэг чангарсаар байтал тэр шилүүс дэргэдээс нь ямар нэгэн юм шүүрэн авахыг ажиглаваас бугын цагаан толбот янзага мөн байв.

	Ийнхүү шилүүс зулзагуудын хамт ширэнгэ рүү ороод алга болжээ. Харин үүнээс хойш хэн нь хэнийгээ вэ? гэж амь өрсөлдсөн тэр мөч хүртэл шилүүс Торберн хоёр дахин нүүр учраагүй билээ.

	 

	 

	Дөрөв. Хөвчийн догшин араатан

	 

	Өгүүлэх нь: Саяын явдлаас хойш сар гаруй хугацаа өнгөрөв. Нэгэн өглөө Корни дуу шуу ч үгүй, юм хийж байхдаа сурсан зангаараа дуу аялдаг нь яасан бэ? Нэг л хачин дүнсгэр байх тул гэрийнхэн нь гайхав.

	Торберн Корни хоёр том өрөөний нэг буланд хамт унтах ба Корни шөнөжин ёолж, ярьж зүүдлээд, Торбернийг байсхийгээд сэрээж хонов. Өглөө нь Корни моринууддаа тэжээл тавьж өгөөд дүү нараа цай чанах хооронд эргээд хэвтэв. Бие нь хариугүй атлаа, анд явж, удсан ч үгүй дагжтал чичирсээр буцаж ирээд хэдийгээр зуны халуун өдөр боловч дулаацаж чадахгүй байсаар хэдэн цагийн дараа учиргүй халуурч эхэлсэн тул ямар нэгэн өвчин туссан нь гарцаагүй болов. Маргет хөлөргөж халуун дарах эмийн ургамал түүж, хандлан уулгасан боловч нэмэр болсонгүй. Арваад хоног өнгөрөхөд Корни маш их турж эцэн, ажил хийх чадвараа алдав. Өвчин нь түр намжихад дүү нартаа хандаж

	— Би ер нь горьгүй нь, тэнхрэх шинжгүй, гэртээ харихаас биш дээ. Харин ч өнөөдөр бүр овоо, морь ч унаж чадмаар, ядаж замын хагасыг болов туулж дөнгөмөөр байна. Замдаа муудаад эхэлбэл мухлагтаа хэвтээд өгье, морьд намайг хүргээд хаячих биз. Ээж намайг долоо хоногийн дараа хөл дээр минь босгочих вий. Та нар хоолгүй болчихвол завиараа Эллертоныд очоод юмтай залгана биз дээ гэв.

	Ийнхүү шийдсэний эцэст дүү нар нь морь тэрэг бэлэн болгож мухлаг тэргэнд өвс дэвсэж суулгахад дорой цонхигор царайтай Корни онхол донхолтой замаар бөмбөрүүлэн одов. Харин хоцорсон хэдийн хувьд бол эзгүй арал дээр хаягдсан мэт санагджээ. Корнийг явснаас хойш хоёр ч хоноогүй байтал Маргет, Лу, Торберн гурвуулд нь айхавтар халуун ханиад тусаж хэвтэрт оруулав. Корни өвдөхдөө ядаж нэг өнжөөд «гайгүй шиг өдөр»-тэй залгадаг байсан бол энэ гурван шинэ өвчтөн тэгж амс хийж амар заяа үзсэнгүй, гэр орон нь хүртэл уйтгар гунигаар дүүрэн ажээ.

	Долоо хоног гэхэд Маргет хэвтэртээ хэвээр, харин Лу тасалгааны хооронд салгалаад байх болов. Ер нь Лу бол зориг хатуужилтай, төрөлхийн алиа хөгжөөнтэй хүүхэн тул санаа сэтгэлээр унах нь гайгүй. Гэвч турж эцсэндээ болоод алиалж, хошигнох нь хүртэл сэтгэл засахаасаа айдас хүргэмээр. Тор хүү өвчиндөө суларсан авч бусдыгаа бодвол овоо тэнхлүүн тул өдөр бүр хоол унд бэлтгэх бөгөөд цөмөөрөө юманд дургүй болсон учир өдөрт нэг л удаа хооллодог байв.

	Дашрамд өгүүлэхэд, хоол хүнс нь барагдаж бас Корни буцаж ирээгүй байгаа тул ийнхүү цөөн удаа хооллох нь зүгээр ч юм уу даа, гэж бодоцгооно.

	Түдэлгүй зөвхөн Тор хүү л ганцаараа хэвтрээсээ босжээ.

	Нэг өглөө гадаа хадгалсан гахайн өөхнөөсөө авчрах гээд гэлдэрч очсон чинь нандигнаж хадгалсан өөх нь алга байв. Түүнийг ямар нэгэн зэрлэг араатан хулгайлсан нь гарцаагүй, тэд ийнхүү гурил, цай хоёроос өөр юмгүй хоцров. Торберн гайхаш тасарч яая даа гэж байтал морины хашааны дэргэд байгаа тахианууд нүдэнд нь өртөв. Гэвч тахиа байгаад ч яах юм билээ? Энэ нь туйлдаж ядарсан Тор хүүгийн хувьд буга буюу харцага шувуу барихаас хялбаргүй, тэгж байтал буу нь санаанд орж, удаж түдэлгүй тарган тахиагаа янзлан олон хоног идэж үзээгүй амтат сайхан шөл хийж гэнэ. Тэд нар энэ тахианы ачаар гурван бэрх өдрийг өнгөрөөж, Торберн дахиад л буугаа авсан чинь улам ч хүнд болчихсон юм шиг, арай ядан пин өөд гэлдэртэл, туйлдаж ядарснаас болоод хамаг бие нь салганан, хэд дахин онолгүй алдаж байж ганц тахиа буудав. Одоо түүнд гуравхан удаа хэрэглэх цэнэг үлджээ.

	Харин арав гаруй тахианаас дөрөвхөн үлдсэнд Тор ихэд гайхаж, гурав хоногийн дараа үзэхэд цорын ганц тахианд сүүлийн сумнуудаа гарздав.

	Түүний байдал тун аймаар нэгэн хэвийн болов. Өглөөгүүр бие хөнгөн дээрээ өөртөө болон хүүхнүүдэд жаахан хоол хийж, оройд нь халуурах тул хүн бүрийн орны толгойд нэг нэг хувин ус бэлтгэж тавина. Тэгээд өдрийн нэг цаг гэхэд албатай юм шиг бие нь арзайж эхлэн, улмаар дагжин чичирч, даарахад гал ч нэмэр үл болох тул орондоо орж, осготол даарч хөрөхийн зовлонг тэвчин хэвтэхээс өөр аргагүй.

	Ийнхүү зургаан цаг хэртэй даарч зовохын хажуугаар бас бөөлжис цутгана. Оройн долоо найман цагийн үед халуун нь улам шатаж ямар ч хүйтэн мөсөнд дарагдах шинжгүй, гагцхүү уснаас хэрэгтэй зүйлгүй, уугаад уугаад ч ханамааргүй. Ингэж тарчилсаар өглөөгүүр нойртоо дийлдэж унтах ажээ.

	Корни «...Хэрэв та нар хоолгүй болчихвол завиараа Эллертоныд...» гэж явахдаа дүү нартаа захисан хэдий боловч завийг хэн сэлүүрдэх билээ? Одоо тэдэнд дөнгөж тахианы тал мах үлджээ. Корнигоос ч сураг чимээ байдаггүй, залхааж гүйцсэн гурван долоо хоногийг арайхийж өнгөрөөж, өдөр ирэх бүр тэдний байдал улам хүндэрнэ. Хэд хоноод Торберн орноосоо босож чадахаа болино, тэгвэл яадаг билээ? гэсэн бодол бүгдийг эзэмдэн «Корни үнэхээр эргэж ирэхгүй гэж үү дээ?» хэмээн гутрах бүлгээ.

	 

	Тав. Тор хүүгийн өрөөнд болсон явдал

	 

	Торберн тэр өглөө арайхийж гурван хувин ус зөөж, хуучнаасаа эрт бие нь эвгүйтэн, маш их халуунтай тул орны толгойн ойролцоо тавьсан хувинтай уснаас байн байн залгилна. Орой нь дахин дүүргэсэн хувинтай ус, шөнийн хоёр цагийн орчим халуун нь буурч унтах үед хэдийнээ хоосорсон байдаг байв.

	Үүр бүдэг бадаг хаяарч байхад ус цалгих мэт хачин чимээ гармагц эргээд хартал дэргэд нь шахам цог шиг хоёр нүд гялалзана.

	Ямар нэгэн том амьтан орны хажууд тавьсан хувингаас ус долоож харагдав. Тор хүү учиргүй айсандаа нүдээ аньж, хажууд нь Энэтхэгийн бар ирчихсэн байна гэж зүүдэндээ итгэхийг хичээнэ. Ус шал шал хийсээр, өндийж харвал араатан яваагүй хэвээр, хашхирах гэсэн боловч олигтой дуу гардаггүй. Чингэтэл сэгсгэр толгойтой амьтан цочих шиг болж нүдээ гялалзуулан тургиснаа дөрвөн хөл дээрээ дэвхрэн бууж, тасалгаа дундуур явсаар ширээн доогуур оров. Тор хүүгийн нойр сэргэж, тохой дээрээ арайхийж өндийн «ш-ш-ш» гэж муухан дуугарахад ширээн дороос гал улаан нүдтэй саарал амьтан гарч ирээд урцны хана руу аажим дөхөж очсоноо төмс ногооны хог хаядаг нүхээр гараад алга болов. Ямар амьтан байдаг юм бол, лав л зэрлэг араатнаас гарцаагүй гэдгийг өвчтэй хүү төсөөлсөн боловч айснаасаа болж дагжин чичирч, хар дарж сэрэн, харанхуйд гэтэж яваа саарал амьтны аймаар нүдийг эрэх бүлгээ. Ийм янзаар шөнийг барж, өглөө болгохдоо урьд шөнийн явдал халуундаа дэмийрч, солиорсных биш гэдэгт эргэлзсэнгүй.

	Торберн босонгуут байшингийн зоорь руу ордог нүхийг таглах санаатай оролдосхийв. Хэдийгээр тэр гурав урьдын адил хоолонд дургүй хэвээр боловч тахианы тал махаа хайрлахаас өөр аргагүй. Харин Корни бол тэр гурав лав Эллертоныд очиж хэрэгтэй зүйлээ нөөцөлсөн гэж бодно.

	Дараачийн шөнө халуурч, зүүрмэглэж ядаж байсан Торберн яс хэмлэх мэт чимээгээр сэрж хартал ширээн дээр нь том амьтан гарчихсан сууж байх шиг бараагаар хашхирч, гутлаараа чулуудмаар завдтал, тэр амьтан ширээн дээрээс сэвхийтэл үсрэн бууж хананы нүхээр гарав. Торберн зүүд биш харин шилүүс мөн болохыг нэгэнт ухаарч, хүүхнүүд ч амьтны чимээг сонссон тул эргэлзэхээ больж, гагцхүү сүүлчийн тахианы тал махаа алдсан нь харамсалтай.

	Хөөрхий Тор хүү бараг өдөржин орноосоо боссонгүй боловч өвчтэй охидыг бодож горхи руу гэлдрэн хүрч жаахан жимс түүж ирээд, халуурч ам цангахад хэрэг болох ундаа бэлтгэн, бас орныхоо дэргэд хуурай залтас, хэдэн чүдэнз, цэнэггүй бууныхаа оронд ганц үлдсэн зэвсэг болох хуучин сэрээ тавив. Өлсгөлөн амьтан буцаад ирнэ гэдэгт найдаж, идэх юм байхгүй тул тэр араатан арга нь тасраад хэвтэж байгаа амьд олз руу дайрна гэж лавтай мэдэж байв.

	Тор хүүгийн нүдэнд аймшигт араатны араанд зуулттай бугын бяцхан тугалын санжганасан хөл харагдах бүлгээ. Тэгээд зоорины нүхийг чадах ядахаараа тагласан болж, тэр шөнө догшин араатан ч ирсэнгүй тайван өнгөрөв. Өдөр нь тэд зоорио тагласан түлээнээсээ авч жимсний идээ буцалгаж голоо зогоов. Лу охин бие хөнгөрч нисчихмээр байна гэж алиалах гэсэн авч орноосоо өндийх тэнхэлгүйгээ мэдэв.

	Жимсний идээнд цадсан Торберн дорхноо унтаж, бараг өглөө болох дөхөж байтал ус долоох чимээгээр гэнэт сэрвэл, цонхны гэгээнд муухан сүүмэлзэх саарал амьтны дүр, том толгой, улаан нүд харагдав гэнэ. Тор хүү сэмээрхэн өндийж:

	— Лу, Маргет сэрээрэй. Өнөөх шилүүс дахиад л хүрээд иржээ! гэхэд

	— Бид хоёр яах ч аргагүй... хэмээн, хариу өгүүлжээ. Торберн тэр амьтныг айлгах санаатай дэмий л ш-ш-ш гэхээс цаашгүй.

	Шилүүс цонхны дэргэд байгаа ширээн дээр үсрэн гарч, хэрэгцээгүй хэвтэж байгаа бууг үнэрлэж архиран зогссоноо, хоромхон зуур цонх руу эргэн шилийг нь хагалаад үсэрч гарах нь уу гэтэл дахиад л гал улаан нүдээрээ Торбернийг ширтэх ажээ. Торберн орноосоо аяархан босож, одоо л түүнийг алдаг хэрэг, эсвэл өөрөө үхэх энэ хоёрын нэг гэж шийдээд, чүдэнз зурж залтас асаан зүүн гартаа барьж, баруун гартаа сэрээ авах гэсэн боловч даасангүй дэмий л тулж зогсов. Том араатан ширээн дээр зогсож байснаа үсрэхэд бэлтгэн доошоо нахисхийн сууж, бамбарын гэрэлд нүд нь улалзан, богино сүүлээ хоёр тийш нь савлаж, сүртэй чанга урхирах болов.

	Тор хүүгийн хөл нь гуйвавч сэрээгээ муухан далайсан тэр мөчид, шилүүс хүүгийн зориг, бамбарын гэрэл хоёроос айсандаа толгой дээгүүр нь дүүлэн орон доогуур орж нуугдав. Гэхдээ энэ бол зөвхөн түр зуурын амсхийлт гэдгийг мэдэж байсан Торберн бамбараа дүнзэн модны илүү гарсан ирмэг дээр тогтоож, сэрээгээ хоёр гартаа атган үхэх сэхэх хоёроо үзэх цаг ирснийг ойлгов.

	Далдлавчийн цаана охидын дуу муухан дуулдана. Торберн орон доогуур гялалзах нүд, чангаас чанга урхирах чимээгээр баримжаалж, хөл дээрээ арайхийж тогтож ядан, байдаг тэнхээгээ шавхан сэрээгээ шидэхэд зөөлөн юм дайралдан аймаар муухай дуу гарав. Тор хүү сэрээгээ байдгаараа хүчлэн даравч шилүүс шүд хумсаараа сэрээний бариултай ноцолдож, дайрахаар завдан хүчирхэг махир хумстай хөл нь түүнд улам дөхсөөр байв. Болохоо байлаа гэдгийг мэдэж байсан хүү, сэрээгээ улам чанга дартал шилүүс урхиран ухасхийж, зэвэрч муудсан сэрээг хуга татан хажуугаар нь дайран өнгөрч, улмаар нүхээр гараад алга болов.

	Нэг мэдэхэд, Тор хүү орон дээрээ ухаангүй унаад өгсөн байв. Хэчнээн хугацаа өнгөрснийг бүү мэд, нар гарчихсан бас

	— Хүүе амьд хүн байна уу? Лу! Тор! Маргет! гэсэн хөгжилтэй чанга дуугаар сэрсэн Тор хариу дуугарах ч тэнхэлгүй, харин гадаа морины хөлийн чимээ гарч хүн ирж явааг мэдэв.

	— Корни! Корни! Цаадуул чинь гэртээ байгаа, бие нь хариугүй, бидэнд идэх юм байхгүй... хэмээн сулхан дуугарав.

	Гайхаш нь тасарсан Корни

	— Аяа би яасан тэнэг хүн бэ? Та нарыг Эллертоныхоос хоол хүнс залгаад байгаа гэж бодож байсныг яана! хэмээн өгүүлэхэд

	— Корни минь, бид гурав чиний дараахан өвдөөд, яаж ч чадсангүй. Бас тэгээд тахиануудаа, гэрт байсан идэж уух юмаа шилүүсэнд алдсан гэхэд байшингийн булангийн дүнзэнд тулаад алга болсон цусан мөрийг хэдийнээ ажигласан Корни

	—      Харин чи түүнээс өшөөгөө авчихжээ! гэв.

	...Тэр хэд сайн хоол унд, эм, арчилгааны ачаар хурдан тэнхэрсэн ажээ. Үүнээс хойш хоёр сарын дараа охидод торх хэрэгтэй болсонд Торберн

	— Торх хийж болмоор том хөндий уд модыг би мэднэ гэж Корнийг дагуулан, ойн цоорхойд байдаг нөгөө модноос торхонд таарах хэмжээтэй хөрөөдөж авахад хонгилын мухарт өрөөсөн бөөрөндөө хуучин сэрээний хугархайтай үхсэн эмэгчин шилүүсний дэргэд хатаж хоцорсон хоёр зулзагын сэг хамт байсан юм гэнэ билээ. 

	 


КИЛДЕР ГОЛЫН ЭЛБЭНХ УЭЙ-ЭТЧА

	 

	(Б. Жамбаагийн орчуулга)

	 

	Бидний элэнц Байгаль-Эх маань ой мод, олон зэрлэг амьтныг бий болгосон атлаа их л сэтгэл дундуур хоцорсон юм гэдэг. Юу хэмээвээс, баавгай дэндүү нүсэр, буга арай хэтэрхий чамин, тэгээд ч бас хунгар цасанд хариугүй муу, чоно гэхэд л дэндүү догшин авиртай араатан болсон тул аль аль нь ойт хязгаар нутгийн жинхэнэ дүр болж чадсангүй, чингээд Байгаль-Эх оролдож оролдож эцэст нь сүрлэг царсан ойн сүр сүлд болсон харанхуй шөнийн дагуул хар хоншоорт элбэнхийг бүтээж зэлүүд намаг, хонгилт царсан ойд амьдардаг гэм хоргүй энэхүү амьтанд ойн хишгээ харамгүй хайрласан юм гэнэ билээ.

	Байгаль-Эх минь, аз болоход фермерийн гарт өртөөгүй царс модны хонгилд жаргалаа эдэлж суугаа сайн санаат зоригт элбэнхийн тухай, түүний шөнийн харанхуйд тэнүүчлэн явахдаа дуулдаг дуу, ийнхүү дуулах болсны учрыг уран үгээр илтгэхийг хичээсэн, чиний ой модны дуучин надад туслан соёрхоно уу. Дүрэлзсэн галын дөлтэй зүйрлэмээр сайхан, индианчуудын дуутай нэгэн адил элбэнхийн янгинан бархирах дуунд би бас дуртай. Цагаан арьстан хүнийг айлган бишрүүлдэг элбэнхийн тэр яргиа дууг индианчууд бүр андахгүй.

	Хэрэв Байгаль-Эх та бидний догдолж байгаа шиг хүмүүсийн сэтгэл зүрхийг хөдөлтөл өгүүлэн хэлэхэд минь туслах сан бол, ухаан бодлого мөхөс ойчин эр би нүглээс гараа татаж, хонгил бүхий царс мод ургаа хэвээрээ баймааж нь ойн цагариг сүүлт даяанч газрын хөрснөөс үгүй бололгүй, түүний дуу ч алман сарны тэртээд үүрд замхрахгүй сэн билээ. Тэр бээр сайн санаат хүний зүрх сэтгэлд ойр дотно байдаг тэр бүгдийн билэг тэмдэг юм.

	Хэрэв манай орны улс төрийн зүтгэлтнүүдийн харалган бодлого дийлж, хонгил мод элбэнх хоёр мөхөхөд хүрвэл улс маань бүхэлдээ доллар, түүнийг бишрэгч хоёрын гарт орсны гэрч болох биз. Харин би тэр гамшигт өдөр хүртэл амьд явахыг үл хүснэм.

	 

	Орогнох оронгийн эрэлд

	 

	Тоншуулын бөмбөр дэлдэх мэт цуурайт чимээ, хэрээний гуаглах дуунаар гуравдугаар сар хаврыг авчирч яваандаа ой тайгыг өвлөөс булаан авах нь тэр. Хэдийгээр нар жаргасан авч хайлж байгаа хаврын цаснаас ойсон оддын туниа муутай гэгээ ойн тэнүүлчдэд мундахгүй хурц гэрэлтэй мэт санагдах ажээ. Тэд унанги мод, цасанд дарагдаагүй мөчир бүрийг даган гүйлдэнэ. Харваас үнэгийг бодвол бадируун том биетэй, бас хажуугаар нь нисэн өнгөрөх ууль шувууны хурц нүд хэдийнээ олоод харчихмаар сэгсгэр сүүлэн дээрх хөндлөн зурвасууд бол эдгээр амьтдын бусдаас ялгагдах гол шинж билээ. Түрүүнд нь яваа багахан биетэй амьтан байсхийгээд нөгөө рүүгээ ноцон гоочилсоор ер болих янзгүй нэг л байж ядсан, өдөөгч зантай гэмээр, харин том нь араас нь гүндүүгүй дагасаар явах ажээ.

	Байгальч хүн бол эрэгчин эмэгчин хоёр элбэнх гэдгийг харангуут таних байсан биз. Ойн амьтдын жам ёсоор үр төлөө өсгөн бойжуулж, удам угсаагаа үргэлжлүүлэх мэтийн элдэв аж явдал эмэгчинд ногдоно. Тэр бээр үр төлдөө нэг ёсны өлгий болсон нүх хонгил эрж олох, эхийн хэвлийгээс гарах хугацаа хүртэл андахгүй байх ёстой буюу усан онгоц, завиар зүйрлэвэл жолоо баригчийн үүрэгтэй. Эрэгчин амьтан бол эмэгчнийгээ дайснаас хамгаалах, аюулаас аврах ёстой. Ийнхүү хоёр элбэнх горхи дагасан нүгэрсэн ширэнгэ, намхан бутан дундуур явсаар тариа ногоо тарьж боломгүй, үржил шимээр мөхөс хөрсний ачаар онгон үлдсэн их ойд хүрч ирэв гэнэ. Хөгшин мод зонхилсон ойн нэгэн модноос нөгөө модны хооронд шалмаг харайж яваа эмэгчин элбэнх чухам юу хайсан юм бол гэдэг нь хачирхалтай биш үү? Гэтэл хонгил бүхий нарс тэр бүр дайралдахгүй, агч мод хонгилтой байх нь арай илүү, харин далдуу мод болгон бараг л хонгилтой байдгийг ой модыг сайн мэдэх хүн андахгүй. Гэгээн цагаан өдөр бол оройноосоо хатаж өмхөрсөн мод хонгилтой байдгийг олоход төвөггүй, гэвч эмэгчин элбэнх харанхуй шөнө мод бүрийн оройд авиралгүйгээр хэрэгтэй гэсэн модоо мэдэмхий нь аргагүй эрэх бүлгээ. Чингээд эмэгчин элбэнх хажуугаас нь цутгасан горхитой голын нэгэн тохойд томоос том хонгил бүхий далдуу модыг хэрэг болгон сонгож авав. Унд хоол залгахад хэрэгтэй урсгал усны ойр атлаа айхавтар намаг бүхий газар ургасан аварга өндөр мод нэлээн дээр хонгил бүхий тул элбэнхэд ёстой л нэг тохирсон орогнуур ажээ. Хуурай хонгил модны зөөлөн өмх нь дэвсгэр болохоос гадна хонгилын ам нь жижиг байх хэрэгтэй, бас тэгээд болж өгвөл ойр хавьдаа гишүүтэй наранд ээвэр бол бүр сайн. Үр төлөө хүлээсэн эмэгчин элбэнх яг л ийм тохиромжтой орогнуур олсон билээ.

	 

	Өөрийн гэсэн орон

	 

	Дөрөвдүгээр сард яг л өөрсөдтэй нь ижилхэн хар өнгийн цагариг сүүлтэй таван зулзага гарчээ. Зулзагууд хурдан торниж улмаар зургаадугаар сарын нэгэн нарлаг өдөр хонгилоосоо гарч гишүү дээр зэрэгцэн сууж нарлах болов. Зулзага бүрийн зан төрх өөр өөр болох нь бүр багаасаа танигдаж, тэдний дунд бусдыгаа бодвол нэг цагаригаар дутуу оготордуу сүүлтэй нэгэн ноомой зулзага, бас хонгилоос үргэлж сүүл мушгиж гардаг залхуу бүдүүн саарал, хожим Уэй-Этча гэж нэршсэн цулгуй хар хоншоортой хамгийн том, бас тэгээд хамгийн болдоггүй нэгэн зулзага байх бүлгээ.

	Зулзагуудын хувьд бол торниж томрохоос өөр бодож санах юмгүй, харин бусад талаар санаа тавих нь эх элбэнхэд ногдох жамтай. Гэвч зулзагууд өсөж торнихын хэрээр үүрнээсээ гадагшлах нь олширч амьдрал ахуйн жам ёсыг биеэрээ туулан мэдсээр агаад эхлээд тэр наран ээвэр талын гишүүнээс хэтэрдэггүй байсан бол аажимдаа модны орой өөд жижиг мөчир салаа дамжин авирах болов. Хонгилын амнаас доош модны холтос нь ховхорсон тул халтирмаар сүрхий гөлгөр, авирах буухад осолтой. Зулзагуудын аль нэгэн нь доошоо буух санаатай оролдохыг харсан эх элбэнх тухай бүр ууртайяа чанга архиран буцаана.

	Уэй-Этча (эх нь түүнийг бусад зулзагуудын нэгэн адил «уирр» хэмээн дуудах боловч дуу нь арай л цагдангуй янзтай) хоёр гурван удаа сануулга авсандаа нэг их гэмшсэнгүй, харин ч түүнийг улам дэврээж өгөв. Тэр бээр эхийгээ хонгилд байх үеэр нарлаж суудаг мөчрөөс далдуу модны холтостой их биеэр дамжин улмаар гуулин хэсэгт хүрэв. Тэр мод Уэй-Этчийн тэврээс хорь дахин бүдүүн тул тогтохын аргагүй болсон зулзага замд өртсөн бүгдийг шүүрч алдан пир пар гээд гүн горхины усанд пүлхийн унажээ. Чингэтэл зулзагуудын балмагдан чарлах чимээгээр хонгилоосоо гарч ирсэн эх элбэнх, ууган зулзага нь усанд унасныг олж харангуут туслахаар яаран модноос бууж явтал, Уэй-Этча урсгалаар элсэн эрэг рүү чулуудагдан, арайхийж хуурай газар бараадан, орогнодог модныхоо зүг гүйж гарав. Модны талд нь хүрээд явж байсан эх өөдөөс нь авирч яваа зулзагаа үзмэгц хонгилын амны доод талд мөчир дээр эхийгээ хүлээж ядан сандарцгаасан зулзагууд дээрээ буцаж ирлээ. Уэй-Этча ч дээшээ зоригтой авирсаар холтос нь хуурсан хэсэгт хүрч ирээд яах учраа олохгүй гайхаш нь тасарч хөөрхийлөлтэй нь аргагүй чарлах ажээ. Хонгилдоо орохыг завдаж байсан эх элбэнх зулзагаа тосон очиж тоох ч үгүй шилэн хүзүүнээс нь зууж урд хоёр хөлөөрөө хавчин нүцгэн модны хоёр ангалд хумсаа тээглүүлэн зулзагаа унагачихгүйг хичээх бөгөөд харин аюулгүй газар ирсний хойно сайн гэгч нь хашраасан ажээ.

	 

	Сургуулилж эхэлсэн нь

	 

	Ингээд хагас сарын дараа, зулзагууддаа юм таниулах цаг нэгэнт боллоо гэж шийдсэн эх элбэнх тэргэл сартай шөнийг хүлээнэ. Хашир элбэнх харанхуйд зүг чиг олохдоо гарамгай, гэвч үр төлөө сургах үед нь бол ялимгүй ч болов гэрэл гэгээ хэрэгтэй. Ойр орчим нуугдан байж болзошгүй дайсны аюулыг няцаах үүрэгтэй эрэгчин элбэнх түрүүлэн бууж, эх элбэнх холтос нь хуурч гөлийсөн модоор яаж дамжин явахыг зулзагууддаа сургахын тулд өөрөө түрүүлж замчлан зулзагууд араас нь дагана. Тэдэнд орчин тойрны урьд нь үзэж хараагүй юм бүгд гайхмаар хачин агаад мод, чулуу, өвс ургамал, шороо, замаг тэр болгонд хүрч үнэрлэх, ялангуяа ус бүр ч их сонирхол татна. Бариад авах юмгүй тунгалаг ус Уэй-Этчаас бусдад таавар лугаа адил. Унанги модон дээгүүр хөөцөлдөн, бие биеэ жижиг нүх хонхор луу түлхэн тун хөгжилтэй наадацгаах бөгөөд харин эх нь тэднийг өөр чухал хэргээр авчирсан билээ. Тэд хоол олж идэх арга ухаанд анх удаа суралцах гэж байгаа нь энэ бөгөөд эх элбэнх өөрийн биеэр үзүүлэн сургахыг гол болгох ажээ.

	Та нар элбэнх хэрхэн хооллодгийг үзсэн үү? Тэгвэл тэр урд хоёр хөлөө усанд хийж, мэдрэмтгий шалмаг савраараа шавар тэмтчин, загас, мэлхий, хавч мэтийн амьтдыг эрж байхдаа тал тал тийшээ харж, хол ойрын модонд юу эс билээ гэж олз хайн хараа тавьж, басхүү ойр орчимд дайсан нуугдаж буй эсэхийг ажиглан, хэдийгээр эх элбэнхийн зааж сургах нь зулзагуудын сонирхлыг татавч, тэдэнд ан хийх аргаас аманд орох юм юу юунаас илүү. Зулзагууд эх рүүгээ ойртон ирж, горхи даган хэвтэцгээх бөгөөд мэдээжээр эхийгээ дуурайн усанд савраа дүрж үзэхүй хурууны нь завсраар гоожих лаг шавар тэмтрэгдэх нь басхүү сонин агаад гайхалтай, тэгээд нэг мэдэхэд ямар нэгэн сэмэрхий үндэс, дараа нь бөөрөнхий үндэс баригдсанаа эцэст нь бүр үндэс мэт атлаа хөдөлдөг бөөрөнхий юм дайралдах үед хамаг бие нь чичрэн, энд чи юу хийж зогсож байгаа билээ, энэ чинь олз шүү дээ гэж зөн нь хэлж өгөх шиг. Яг ийм завшаан Уэй-Этчад тохиолдоход, савартаа базсан мэлхийг яах ийхийн зуургүй элс шаврын хамт ам руугаа чихсэнээ тэр дорхноо тургиж хаяв. Эх элбэнх ус руу пял хийтэл унасан мөнгөлөг өехийт мэлхийг шүүрэн авч цэвэр усанд угааж Уэй-Этчад өгөхөд тэр бээр ховдог аргагүй нь залгиж орхив. Үүнээс хойш учир бүгдийг ойлгож, ямар нэгэн идэх юмаа ариутгаж байгаа мэт сайн угааж цэвэрлэсний дараа иддэг элбэнхийн заншлыг дагах болсон юм байжээ.

	Ахар сүүлт ноомой зулзага бол эхээсээ холддоггүй, аймхай тул олз омгоор тааруухан, бусад хоёр нь би түрүүлж олсон гэж хэнд ч хэрэгцээгүй хувхай яснаас болж маргалдсаны эцэст аль нэг нь алдар хүндгүйхэн ялалт байгуулснаар дууссан ажээ. Бүдүүн саарал зулзага унанги дээр сууж, голын усанд туссан сарыг барьж авах гэж санаархана. Харин амжилтдаа ташуурсан Уэй-Этча анд бүх биеэ хандуулж, голын лаг шавартай эргийг даган, эхийн жишээгээр савар юугаа усанд дүрэн, байн байн тал тал тийшээ харж, шавар тэмтрэн, хурууны салаан завсраар шүүж, эх элбэнх шигээ юм атгасан савраа хамартаа ойртуулан үнэрлэж, амьд амьтан байж болзошгүй өвс үндсийг амандаа хийснээ эцэг элбэнхээ дуурайн ууртайяа урхиран буцааж тургих бүлгээ. Уэй-Этчад юм бүгд хачирхалтай, юм болгон сонин санагдана. Чингэтэл нэгэн удаа түүний бяцхан шалмаг саварт нь шавар дотор нуугдаж байсан чухамхүү юутай ч үл зүйрлэм голигор мэлхий баригдахад, Уэй-Этча баярласандаа ч тэр үү, сэрвээний нь үс босож элбэнхүүдийн дайны уухай гэлтэй чарлах тургих хоёрын хоорондын хачин дуу хадаав. Уэй-Этча хэдийгээр ийнхүү баяр хөөр болж байвч анхны гашуун туршлагаа мартсангүй, идэхийн өмнө мэлхийгээ цэвэр усаар сайн гэгч зайлжээ.

	Ан гэдэг хэлээд баршгүй сэтгэл догдлуулмаар, тэгээд ч Уэй- Этчийг дандаа л олз омог хүлээж байгаа мэт санагдаж байтал эрэгчин элбэнхийн өгсөн гэнэтийн дохио бүгдийг сочоох нь тэр. Зулзагууд эхтэйгээ хамт голын захад тоглож наадаж байх хооронд эцэг элбэнх гол уруудан явж байснаа, эх элбэнхийн хувьд танил болсон эхлээд «Фуф» хэмээн уухилсан маягтай байснаа улмаар хуухирсан чанга дуугаар өгсөн дохиогоор эх элбэнх зулзагууддаа аяархан чимээ өгч өөртөө ойртуулав. Зулзагууд хэдийгээр юу болсныг ухаж завдаагүй боловч аюулын дохио бүгдийг түгшүүлж, үслэг хөөрхөн бөмбөөхэйнүүд агшин зуур өндөр далдуу модны ангалтай талаар авиран үүр ноохойдоо орохыг завдав.

	Голын тэртээ холоос ямар нэгэн аймшигт араатны сулхан бүдэг урхирах дуу гарахыг эх элбэнх хонгилын аман дээр чагнаж байтал эрэгчин элбэнх ч хүрч ирэв. Тэр гол гаталж замаа буруулан жаахан норчихсон ирээд мод өөд авирч байв. Харин энэ үед өнөөх нохой хуцах зэвүүн чимээ тэртээ ойн гүнд замхран алга болов.

	Тэр шөнө Уэй-Этча, сарны саруулд хэрхэн авлах, үргэлж сонор соргог байдаг эх элбэнх, орон гэр, үр төлөө аймшигт тайга нохойноос хамгаалан мөрөө буруулж, өөр замаар буцаж ирсэн эцэг элбэнхийн талаар буюу ер нь элбэнхийн аж төрөх хугацаандаа дагаж мөрдвөл зохих гол зүйлийн учир утгыг мэдэж авав. Гэвч тарган шүүслэг мэлхийг сарвалзтал нь барьж, ханатал баярласнаа юм юмнаас илүүд санах агаад шөнө бушуухан болоосой, дахиад анд гарах юм сан хэмээн тэсэж ядан хүлээнэ.

	 

	Ангуучид

	 

	Маргааш орой нь эх элбэнх тал тал тийшээ шинжилсээр байх ажээ. Чингээд сар ойрх моддын оройгоор мэлтийн гарч ирээд улмаар хонгил бүхий далдуу модон дээгүүр өнгөрөх яг тэр үед шөнийн андаа гарах болов. Эхийгээ горхи руу очдог хуучин зөргөөр дагуулж явах биз гэж бодож байсан зулзагуудын санаа талаар болж, эх элбэнх өөрөөр шийдэн, тэднийг шинэ замаар горхи өгсөн, замдаа огт зогсолгүй дагуулсаар мэлхий язганалдсан өтгөн өлөн өвсөн дунд орж ирэв гэнэ. Үүнээс илүү сайхан газрыг хаанаас олох буюу гэмээр атал эх элбэнх зогсолгүй явсаар бөгөөд түдэлгүй салхи үлээх мэт чанга чимээ гарч, заримдаа бүр ус руу харайн орж буй мэлхий буюу заарт хархыг санагдуулсан ус цалгих чимээг ялгаж болмоор байв. Удалгүй тэд чулуун дээгүүр дуу чимээтэй нь аргагүй боргиотон урсаж бяцхан нуурт цутгасан горхи дээр хүрч ирлээ. Сарны гэрэлд гялтганасан энэхүү горхины чимээ шөнийн нам гүмийг эвдэж байв.

	Эх элбэнх зулзагуудаа саатуулан зүг бүр тийшээ удаан ширтэн байснаа газар наалдан сэрвээний үс нь босож архирав. Эрэгчин элбэнх ч ойртож ирэв. Хоол элбэгтэй энэ нуурын захад анчид ирээд ус цалгиулан, мэлхийг цадтал идэж байгаа тул зулзагууд хүртэл урагшаа алхахаас дургүй нь хүрэв бололтой. Аль нэгнийх нь сүүлээ өргөхийг ажиглаваас долоон цагариг зурвастай тул яах аргагүй нэгэн удам угсааных гэдэг нь илэрхий ажээ. Хэн ийнхүү дархан хилийг зөрчдөг билээ? Чухам хэний ан эдэлбэрийн газар вэ гэдэг нь ойн амьтдын хувьд маш чухал. Эцэг элбэнхийн үс босож нууцаасаа ухасхийн ил гарахад өнөөх үл таних бүл элбэнхүүд ихэд сандарцгаан, гурван зулзага нь гасалсаар эх рүүгээ гүйж ирэв. Чингэтэл эцэг элбэнхийн үс нь өрвийн Уэй-Этчийн эцэг элбэнх рүү зоригтой дөхөв. Аль алины нь архирах намуухан дуу тэдний хэлээр бол

	— Хөөе чи мэнд дээрээ зайлсан чинь дээр, эсвэл чамтай нэгийгээ үзнэ шүү! гэж байгаа бололтой. Гэтэл хоёр бүлийн толгойлогч бие биедээ найр тавих шинжгүй, халз тулж ойртов. Хэн хэн  нь өөрийгөө зөвтгөн, ам бүлээ хамгаалж, хил зөрчигчийг хөөн тонилгох үүргээ ухамсарлах ажээ. Тэр хоёр өөд өөдөөсөө муухай ширүүн харж зогсох бөгөөд зулзагууд хоёр эхийнхээ хажууд шигдэцгээнэ. Адгуус амьтны амьдарч буй газар орноо эзэмшихийн хууль ийн буюу! Ангийн эдэлбэр газрыг эхлэн олсон нь түүнийг эзэгнэн, сүүлний уг хавьд байдаг тусгай булчирхайнаас гардаг үнэртнээр эдлэн газраа заагласан тэмдэг тавина. Хэрэв хоёр өөр бүлийнхэн ямар нэг газрыг өөрийн хэмээн тооцож байгаа бол хоорондоо хүчээ үзэлцэн, аль дийлсэн нь түүнийг эзэмших эрх олж авдаг жамтай. Гай болоход Уэй-Этчийн эцэг эх хоёр ангийн эдэлбэр газраа тэмдэг тавилгүй хэдэн долоо хоног болсон тул хуучин тэмдэг нь ус борооноор алга болсон юм байжээ. Харин нөгөө талын бүл элбэнх хожуу ирсэн боловч энд тогтмол ан хийж, үнэрт тэмдгээ үлдээн, уг газрыг өөрийн болгосон юм санжээ. Хоёр талын аль аль нь газар эзэмшлийн хувьд тэгш эрхтэй тул энэхүү маргааныг зөвхөн тулалдаанаар шийдвэрлэх болов. Тэд бие биедээ тулж ирээд хүзүү, сээр мэтийн аль дориун хамгаалалттай талаараа хэрэх буюу шавсан маягтай зогсож, хэвлий доогуур нь шурган дайрч «өмсөх» улмаар хойд хоёр хөлийн хурц хумсаар дайсныхаа гэдсийг хүү татах, эсвэл урд савраараа тогтоон барьж багалзуурдахыг хичээх ийм арга мэхийг сүвэгчилнэ. Чингээд Уэй-Этчийн эцэг элбэнх өрсөлдөгчийнхөө хажуу талаас дайрахаар завдтал, нуур хавиас ирсэн нөгөө элбэнх биеэр бага тул шууд дайрч орсонгүй ухрав.

	Хар багт элбэнх дахиад ухасхийсэн боловч нуурын элбэнх хулчийсаар ажээ. Ийнхүү тэр хоёр доороо эргэлдэн, үе үе дайралцан, бултан зайлсаар хэн хэнийгээ яаж ч чадахгүй байтал хар багт нэг удаагийн дайралтаар тэнцүүрээ алдмагц нуурын элбэнх шурхийн дээр нь гарч, ёстой жинхэнэ тулалдаан эхлэх нь тэр. Гэвч ерөнхийдөө хүч тэнцүү учир хэн хэнийгээ багалзуурдаж чадсангүй, зууралдан өнхөрсөөр байх агаад харин хоёр талын том жижиг элбэнхүүд цөхрөнгөө бартал орилолдох ажээ. Тэгтэл зууралдан ноцолдож буй хоёр элбэнх яаж ч чадалгүй нэг мэдэхэд гүн нуурын хүйтэн усанд унав. Хүйтэн усанд дүрэлзсэн уур хилэн, омог нь дарагдсан элбэнхүүд хоёр тийшээ салж хөвөөд уснаас гарсан хойноо дахин үзэлцэх ямар ч дур сонирхолгүй болсноо мэдсэн нь бүр ч гайхмаар, ер нь ангийн эл эдэлбэр газар хэн яаж ч байсан хамаагүй гэсэн янзтай нэг үгээр хэлбэл, уур нь нэгэнт гарсан бололтой муухай муухай харалцан дэмий л гөвтнөх төдийхөн, ийнхүү нэг талын элбэнхүүд нуурын өтгөн ойтой талаас, нөгөө бүл элбэнх нуга талаас ангаа үргэлжлүүлэв. Идэш хоол элбэг дэлбэг учир саяны явдлаас хойш хоёр тал их л найрсаг амьдрах болж, бяцхан зулзагууд ч гэдсээ хэнгэрэг болтол идсэнийхээ дараа холтос нь хуурсан өндөр мод өөдөө тэмүүлцгээнэ.

	 

	Гөжүүн зулзага

	 

	Эх элбэнхийн хийж үйлдэж байгаа тэр болгон Уэй-Этчад эс таалагдана. Гол өгсмөөр байхад нь яагаад ч юм дагуулаад уруудах энэ бүгд зулзагын санаанд үл нийцэх бөгөөд ялихгүй юмнаас болж хоолыг нь цагт нь идүүлэхгүй ч байх шиг. Эх элбэнх бас чулуун дээрх жигтэйхэн заарын үнэрээс айж сүйд болохыг яана, би л айхгүй дэг гэж бодно. Гэтэл тэд нэгэн удаа урьдын адил шөнийн анд гарав. Салхи шиншилснээ эх элбэнх гол уруудахаар шийдэхэд идэх юм элбэгтэй нуур санаанаас нь гарахгүй байсан Уэй-Этча хоцорсхийн, эхийгээ дуудахаар бусдын араас мөрөөрөө дагаж яваа дүр үзүүлнэ. Ийнхүү явж байтал усны захад юм хөдлөх шиг болохыг хурц нүдээрээ хэдийн олж ажигласан Уэй-Этча ид л хорхойн дээрээ байгаа залуу анчин мэт тэр дорхноо үсрэн сайхан гэгчийн хавч барьж аваад усанд хичээнгүйлэн угааж, эхийнхээ дууг үл анзааран хавчууртай нь хамт залгиж орхив. Бяцхан элбэнх учиргүй баярлаж, биеэ даах болсондоо онгирон эхийгээ үл тоомсорлон дээд нуур өөд дуртай цагтаа явдаг болов. Энэ удаа олж идсэн юмаар тааруухан тул мань бяцхан элбэнх чулуун дээгүүр үсчин урсах горхи руу очихоор шийджээ. Яг энэ өдөр тэнд үслэг ангаар хөөцөлддөг Пит хэмээх нэгэн индиан анчин ирсэн юм байжээ. Тэр бээр энд нуур байдгийг мэдэх авч бас элбэнх, заарт хархны өдий төдий мөр үзжээ. Энэ үеэр ангийн үс арьс гүйцээгүй ч гэсэн Пит эдгээр амьтны махаар хооллодог тул том гэгчийн ган хавхаа шавар дотор тавиад, ойролцоо нь заар, өөх хольж тосолж норгосон даавууг саваанд өлгөжээ.

	Уэй-Этча «Энэ чинь манай ээжийн айж сүйд болдог өнөөх үнэр шив дээ, ха-ха!» хэмээн баярлахын сацуу чухам юу болохын учрыг олдог хэрэг! гэж шийдээд үнэр гарсан зүг рүү тал тал тийшээ харсаар дөхөж очоод, дадсан зангаараа шавар луу хөлөө хийтэл час хийх чимээ гарч, шавар шалбааг үсчин Уэй-Этча ч хавханд орох нь тэр. Ган хавх түүний саврыг хөдөлгөөнгүй хавчжээ. Хөөрхий зулзага, юуны түрүүнд эхийгээ дурсан, сурсан зангаараа нарийн хоолойгоор енгинэтэл чарлавч эх нь ойр байх шинж алга.

	Тэгээд ч бас нэгэнт өөрийн хийсэн хэрэг тул яахын ч аргагүй! Уэй- Этчад бас нальхан хорхой санаанд нь орж, хавхнаас савраа мултлах нь битгий хэл тэр айхавтар хатуу төмрийг хазаад ч нэмэргүй, саврыг нь ямар нэгэн эрчилсэн ёзоор гэмээр юм салахын эрхгүй хавчжээ. Бяцхан элбэнх шөнөжин орилж, гаслан хавхтай ноцолдон хонож, нар тусахын өмнө тэнхэл тасарч, хоолой нь гарахаа болив. Хавханд нь заарт харх биш, харин даарч хөрөөд, айснаасаа болж үхлүүт байгаа элбэнх орсныг үзээд Пит ихэд гайхав. Туйлдаа хүртэл тарчилсан бяцхан зулзага түүнийг ойртон ирэхэд хазах ч гэж оролдсонгүй.

	Анчин зулзагыг хавхнаас нь салгаж яахаа мэдэхгүй дэмий л халаасандаа хийж, буцах замдаа Пиготтын фермийн хүүхдүүдэд үзүүлжээ. Чингэтэл багачуудын эгч нь болох нэгэн охин чичирч зовсон бяцхан элбэнхийг элгэндээ наалдуулан тэврэхэд гарын илчинд бүлээцсэн зулзага тухтай нь аргагүй цагариглан, тунтайтал хэвтсэн нь охинд их таалагдаж улмаар эцэгтээ эрхлэн наалдаж, Уэй-Этчийг худалдан авч өгөөч хэмээн гуйжээ. Энэ зулзаган элбэнхэд Уэй-Этча гэдэг индиан нэрийг Пит өгсөн билээ. Бидний танил бяцхан хэрмэл элбэнх ийнхүү хуучнаасаа шал өөр шинэ гэртэй болсон нь энэ билээ. Энхрийлэгдэн асруулсан зулзага хэд хоногийн дараа тэнхэрч, өөрийн төрөл зулзагуудтай ноололдох бус харин хүүхдүүдтэй наадаж, мэлхийн оронд янз янзын үзээгүй хачин хоол иддэг болов.

	Чингэвч Уэй-Этча бололцоо гарвал шавар буюу аливаа нойтон юм руу савраа дүрсээр байх ажээ. Мөн дэвтээсэн талхтай сүүг муур мэтийн гэрийн тэжээвэр амьтадтай адил долоолгүй савтай хоол руу урд хоёр хөлөө дүрж талхыг нэг нэгээр нь савардан, сүүлдээ бүр тавагтай хоолоо хөмөрч тараана.

	 

	Ферм дээр өнгөрүүлсэн өдрүүд

	 

	Пиготтын фермийн нэг л амьтнаас Уэй-Этча ухаангүй айна. Тэр бол Рой хэмээх мал дагаж, хот манадаг нохой бөгөөд тэр хоёр анх удаа учрахдаа Рой хүжигнэтэл архиран, Уэй-Этча гонгинон, аль аль нь уураа барж ядан сэрвээний үс нь босож, тэр цагаас хойш бие биеийн үнэрийг үзэхгүй дайсагналцах болжээ. Пиготтын хүүхдүүд эзэн хүнд ногдсон үүргийн дагуу тэр хоёрыг эвлэрүүлэх хэрэгтэй болов. Үүний ачаар Рой, аажимдаа Уэй-Этчад хүлцэнгүй хандах болж, бяцхан элбэнх ч нохойд үнэн голоосоо дасжээ. Ийнхүү хоёр долоо хоног болоогүй байтал Уэй-Этча нохойн өтгөн үстэй хэвлийг бараадан унтах агаад Рой ч түүнийг дөрвөн хөлөөрөө тэврэн, бөөцийлнө. Торниж томрох тутам Уэй-Этча улам л дүрсгүй болж, ер нь муур гэхэд муур бий, сармагчин гэхэд сармагчин биш энэ бяцхан элбэнх яаж ч томоогүйтэж мэднэ. Эрхлэх дуртай, тэгээд ч бас цаг ямагт өлсгөлөн явдаг Уэй-Этча хорхой хүрэм юм бүгдийг гуйж гувшдаг болсноор үл барам, хүүхдүүд халаасандаа заавал ямар нэгэн амттан авч явах тул гэрт орж ирсэн бүгдийн өвөр халаас руу гудиггүй асаж идэх юм эрэх ажээ. Гэтэл нэг удаа тэр хэдэн цагаар алга болж, харин Пиготт авгай чанасан жимс, давсалж дарсан зүйлээр дүүрэн агуулах руугаа шагайхад Уэй-Этча урдаас нь бах нь ханасан янзтай гийнаж угтав. Чавганы чанамалд нүүр нүдгүй умбаж, шавар ваарт савраа шургуулан юм эрж байгаа нь төмпөнд юм угааж буй эмэгтэйг санагдуулна. Жимсний чанамлаас хагартлаа идэж, цааш нь юм орох зайгүй болсон атлаа юу эрсэн байх нь вэ? Тэр ойн амьдралаа санагалзан, тэгээд чихэрлэг ундаан дотроос эрж олсон чавганы яснуудыг харж харж байснаа хажуу тийш нь чулуудах тул шалаар нэг чавганы яс болж, лаазалж дарсан юм өрсөн тавиур дээрх ваар бүгдээс савардаж асган энд тэндгүй, чанамал жимсээр нялгаджээ. Уэй-Этчийг гялалзсан нүд, хар хошуугаар нь танихаас өөр аргагүй. Чингээд тэр тавиураас бууж гэдсээ дааж ядан гонгиносоор Пиготт авгай руу эрхлэх санаатай дөхөж ирэв. Ээ халаг! Их санасан газар хоосон хонох гэгчээр юун чамайг эрхлүүлэхээ алд! Пиготт авгай нэгэн удаа гучин өндөг тахиагаар даруулах санаатай байрлуулаад ирсний дараа өдөр нь Уэй-Этча сураггүй алга болж гэнэ. Эрж ядаад дуудахад, дассан зангаараа хариу мэдэгдэж байгаа бололтой муухан тургих чимээ тахианы байраас сонсогдож, хүүхдүүд үүд онгойлгож хартал Уэй-Этча гэдсээ дааж босох чадалгүй өндөг даруулахаар зассан байран дээр гэдрэг харан гулдайж хажууд нь байгаа гучин өндөгний хальс чухам хэн ийнхүү авирласныг гэрчлэх ажээ.

	Рой бол тахианы байрыг хулгай зэлгий, үнэг ойн элбэнхийн аль алинаас хамгаалж байдаг сайн сахиул билээ. Харин энэ удаа яаж ч чадсангүй нь харамсалтай! Эзнийхээ өмнө хүлээсэн үүрэг, элбэнхийг хайрлах сэтгэлийн улмаас яахыг мэдэхгүй сандарсан нохой «Яах учраа олохгүй бол элэгсэг сэтгэлээр ханд» гэсэн нэгэн агуу их хүний сургаалыг өөрийн эрхгүй дагах болжээ.

	Фермийн эзэн Пиготт хүүхдүүдээ бодсондоо Уэй-Этчийн дүрсгүй байдлыг удаан тэсвэрлэж байсан боловч, нэг өдөр бүр тэсэхээ больсон гэдэг. Юу хэмээвээс гэрт ганцаараа үлдсэн элбэнх гожгор шилтэй бэхний бөглөөг авч асгаснаар барахгүй, аанай сурсан зангаараа хөлөө дүрж, бүр цаашилж газар сайгүй бэхний мөр татуулжээ. Ширээн дээр мөрөө үлдээгээд зогссонгүй, сурах бичигт шохоорхон хуудас бүрийг эргүүлж бэхээр будсан нь тун их таалагдаж бэхийн сав руу савраа байн байн дүрсээр байв. Дараа нь хана туурганы цаас, цонхны хөшиг, охидын хувцас хунарыг бэхдэж хаяад, үүд нь онгорхой байсан унтлагын өрөөнд орж орон дээгүүр цааш наашаа учиргүй баяр хөөр болон харайж, цагаан бүтээлгэн дээрх бяцхан мөрөө харж бах нь ханасан янзтай. Ийнхүү хэдэн цагийн дотор савтай бэхийг дуусгажээ. Хүүхдүүдийг сургуулиасаа ирэхэд гэрт нь олон бяцхан элбэнх гүйлдэж бэхэн мөр үлдээсэн гэмээр санагдуулав. Хөөрхий Пиготт авгай эмэгтэй хүн болсон хойно ор дэрээ харангуут енгинэтэл уйлж гарав. Гэтэл бяцхан элбэнх гүйж ирээд, бэхэнд будагдсан савраа сарвайлган, би л энэ дэлхий дээр ганцаараа хамгийн сүрхий элбэнх, намайг тэвэрч эрхлүүл гэсэн шиг гонгинон авгайн сэтгэлийг уяруулжээ.

	Тэглээ ч гэсэн Уэй-Этча тун буруутай нь гарцаагүй, хайран хувцсаа сүйтгүүлсэн охид хүртэл түүнийг өршөөх аргагүйд хүрч эзэнд нь буцаахаар шийдээд Пит гэдэг индиан руу хүн явуулсан ажээ. Хэдийгээр индиан хүн Уэй-Этчад үл таалагдавч, тэр яах сан билээ. Энэ эрлийзэд хэзээний дургүйгээр барахгүй бүр үзэн яддаг Ройг гайхаж байтал, Пит зулзагыг шуудайд хийгээд явахаар болов. Эзэд нь яахаараа ингэж гэр бүлийнхээ нэгэн гишүүн болох зулзагыг харийн хүнд өгөөд явуулж байгаагийн учрыг сайн мэдээгүй нохой дэмий л битүүхэн архиран шуудайгаа үүрээд явах гэж байхад нь урьдын адил сүүлээ ч шарвалзуулсангүй, харин анчны хөлийг шуналтай үнэрлэж байв.

	 

	Нэг насны дайсан

	 

	Зун өнгөрч ан гөрөөний цаг ойртож байв. Пит нохойгоо анд дасгах хэрэгтэй байсан тул элбэнхээр сургах сайхан завшаан тохиолджээ. Ер нь нохойг анд сургахад элбэнхээр оролдуулах шиг сайн юм байхгүй гэлцдэг билээ. Ийнхүү анчин, Уэй-Этчийг нохойн золиос болгохоор шийдэв. Питийг урцандаа ирж явахыг харсан болхидуу эрлийз нохой түүнийг тосон гүйж ирээд, шуудайг үнэрлэн айхавтар хуцаж гарав. Пит элбэнхийг дүнзэн байшинд аваачин, нэгэн ёсны нохойн хонуур болох хайрцагт хийж, дараа нь худлаа хуцахаас өөр ид шидгүй нохойгоо гинжээр оосорлон авчирч элбэнх рүү:

	— Туу, туу! хэмээн чанга чанга хашхиран тухирч, нохойгоо сургаж эхлэх нь тэр ажээ. Тэр нохой арчаагүй бяцхан амьтныг харангуутаа арслангийн омог гарган тэмүүлэх бөгөөд зулзагыг бариулах цаг болоогүй тул Пит нохойгоо гинжээр нь тогтооно. Нохой нь элбэнх рүү дайрч, эзэн нь түүнийг тогтоон барьж байгаа ийм дасгалыг дахин дахин давтах бүлгээ.

	Бусад хоёр хөлтнүүд санаа сайхантай байхад, энэ нохой надад ийнхүү дайсагнадаг нь ямар учиртай юм бол? Рой бол зан сайтай нохой, гэтэл энэ шар махчин яахаараа ийм муухай санаатай, догшин хэрцгий байдаг юм бол? гэдгийг Уэй-Этча тааж ядна. Том нохойг дайрах болгонд эрэлхэг дайчин удам нь хөөрхий бяцхан зулзагыг зоригжуулан, аймшигт амьтантай нүүр тулан учрахдаа, шүдээ ярзайлгаж урхиран угтах болжээ. Хэрэв эрлийз эзэн нь нохойгоо гинжээр тогтоогоогүй сэн бол тэр Уэй-Этчийг хэдийнээ төхөөрчихсөн байх биз. Пит нэг удаа элбэнхтэй ноцолдуулахаар түүний уяаг сулруултал багалзуурыг нь тас хазах санаатай зулзагын хүзүү рүү дайрчээ. Элбэнхэд байгалиас заяасан маш зузаан хүлхгэрдүү арьстайн ачаар Уэй-Этча нэг их сүрхий хазуулсангүй, харин өөрөө нохойн саварт хурц шүдээ байдгаар нь шигтгэхэд, учиргүй гасалж улмаар тэр хоёрыг эрлийз эзэн нь салгажээ. Энэ бол эхний удаадаа хангалттай сургамж болсон бөгөөд үүнээс хойш элбэнх нохой хоёр бие биеэ огт үзэж чадахаа больсон ажээ. Маргааш нь Уэй-Этча нохойн хэвтэр л түүний амь гарч болох ганц байр гэдгийг мэдэж авсан бол, элбэнх хазахаас гадна бас өвдтөл урдаг амьтан болохыг нохой ч нэгэнт мэдэж авснаар аль алинд нь шинэ сургамж болжээ.

	Шинэ эзнийд ирсний дараачийн гурав дахь өдөр, оройн сэрүү орохыг хүлээж ядсан анчин, элбэнхээ шуудайд хийж, буугаа аваад нохойгоо дагуулан ойрын ой руу зүглэв. Чингээд нохойн хувьд бол элбэнхийг олж мөрдөн, модонд авируулах, хамгийн гол хэцүү зүйлд суралцах байв. Пит ойд ирэнгүүтээ нохойгоо модноос уясан нь элбэнхийг өрөвдсөндөө бус, хэрэв түүнд нуугдаж далд орох боломж олгохгүй бол нохой мөрдөж сурахгүй, тэгээд ч элбэнхийг нэг удаа мөрдөөд сурсан нохойн амьтныг мөрдөж хөөх төрөлхийн авьяас нь аяндаа сэргэнэ. Сурмаг нохой бол араатан амьтныг олж үзэхээс нааш тасралтгүй мөрдөн улмаар дайрах буюу мод өөд хөөж гаргаад, уг амьтан хаана байгааг анчин эзэндээ мэдэгдэхийн тул их ууртай, түрэмгий маягаар хуцаж боргооно. Нохойг элбэнхээр анд сургахын учир чухам үүнд л оршино.

	Пит нохойгоо зулзаган модонд уяж орхиод, элбэнхийг зайдуухан ойн гүнд оруулж, шуудайнаас нь гаргав. Бяцхан элбэнх нэг хэсэгтээ цочирдон гайхсан боловч харин зориг мохсонгүй, хажууд нь байгаа хоёр хөлт дайсан өөд шүдээ ярзайлган дайрахад айсандаа өнөөх индианы эрлийз хажуу тийшээ инээн зайлахад, нохой элбэнхийн араас ухасхийсэн боловч уяандаа татагдан цоройж, улмаар нохойд хөөлгөх аюулгүйг мэдсэн элбэнх ч зугтаж гарав. Зугтах зугтахдаа бүр яаж зугтсан гээч! Уэй-Этча хөөгдөж яваа амьтны хоромхон зуурын зөнд жолоодогдон, нүднээс далд орохын тулд модны цаагуур орж, өтгөн ширэнгэ бараадан дугуйрч зугтав. Үүнээс өмнө тэр ер ингэж хурдалж үзээгүй билээ. Пит нохойгоо тухирч тавихаар ирэхэд хотны хэцүү нохой ууртаа гинжээ чангартал үсчин тэмүүлж, уяаны зангилааг тайлахад бэрх болгожээ. Нохойдоо уурласан Пит гинжийг нь хэчнээн угзравч уяа нь тайлагдах шинжгүй, бас уяанаас нь угзарч хашхичих тутам нохой улам ч хүчтэй ухасхийн тэмүүлж хуцах тул уяа тайлахыг хүндрүүлнэ. Пит гинжтэй хоёр гурван минут орчим ноцолдсоны эцэст нохойны хүзүүвчийг мултлав. Нохой хамгийн сүүлд элбэнхийн барааг хараад алдсан тэр зүг рүү ухасхийн харайсан үнэтэй гурван минут хожсоны ачаар зулзага мөр сураггүй алга болов. «Эрж ол, эрж ол!...» гэсэн эзнийхээ тушаалаар нохой ой дундуур цааш нааш харайж, Пит түүнийг зоригжуулан дагаж гүйнэ. Элбэнх зугтсан нь мэдээж хэрэг, гэвч нохой түдэлгүй олох нь лавтай, тэгээд зулзагыг ямар нэгэн намхан модонд авирсан хойно нохой нь чимээ өгмөгц хүрч очоод буудчихна гэдэгт Пит бат итгэж байв. Нохой арчаагүй амьтныг тасар татан, элбэнхээр сургуулилснаа хэзээ ч үл мартах агаад ялалт байгуулсандаа эрдсэн нохой эзнээсээ илүү мэргэжих болно. Пит яг ийм төлөвлөгөөтэй байсан бөгөөд санасандаа ч хүрдэг ажээ. Гэтэл Уэй-Этча намхан мод өөд авирч амиа аргацаахыг бодсонгүй, Питийг нохойны гинжтэй ноцолдож байх хооронд нэлээд хол зугтаж амжсанаас гадна ард нь хоцорсон дайснуудаа бухимдаж байхыг сонсоод, санаанд нь аюулаас мултарсны билэг тэмдэг болж үлдсэн нэгэн мод өөд авирсан ажээ. Хонгил бүхий өндөр далдуу мод түүний бүр багын найдвартай орогнуур болж байсанчлан энэ удаад ч тэр хавьдаа хамгийн өндөр тийм далдуу модыг олж авирсан байв.

	Дайсан дөхөж яваа бололтой, нохой ч элбэнхийн мөр хөөх урлагтай болж, дахиад түүний мөрийг ер алдсангүй, эзэн нь хамт дагасаар, аварга том модны дэргэд ирсэн нохой өөрийн хэлээр

	— Энд байна, би түүнийг мод өөд хөөгөөд гаргав гэхийг ойлгосон Питийн нохойдоо хариу болгон хэлснийг энд давтахын хэрэг юун ажээ. Харин Пит буутай боловч сүх авч гарсангүй. Мань элбэнх модны бүдүүн салааны хонгилд найдвартай нуугдсан тул олж харахын аргагүй. Тэгээд ч хүн тэр модонд авирч чадахгүй нь харамсалтай. Нэгэнт шөнө болсон тул Пит худлаа хуцдаг шар нохойгоо дагуулсаар хоосон буцсан юм санжээ.

	 

	Ивээлт мод

	 

	Элбэнхэд тохирсон хамгийн таатай орогнуур бол хонгилтой мод гэдгийг удам угсаагаараа үеийн үед баримталж ирсэн заншил Уэй-Этчийн санаанд хар багаас нь бат шингэж түүнд ийнхүү тус болж азаар амь гарсан билээ. Харин тэр хавьд ургасан дур татам зулзаган модыг бодвол түүний орогнож байгаа хонгил бүхий аварга том мод амь хамгаалах ганц бэх бат цайз гэлтэй. Амгалан тэнэгэр шөнө газар дэлхийг нөмрөн ирж, Уэй-Этча ч тухтай амарч хүч сэлбэсэн ажээ. Шөнөөр сэрж, анир чимээ чагнан, орчин тойрноо гярхай ажигласны дараа модноос бууж тэр их битүү ойгоос холдохоор шийдэж, хооллох амрахаа мартан зогсолгүй явсаар, бага насаа өнгөрөөсөн өвөг дээдсийн нутаг Килдер голынхоо намагт хөндийд хүрч ирэв. Орон гэрээсээ удаан холдож, өөр газраас буцаж ирсэн элбэнх сүргээсээ нэг хэсэгтээ хөндий болчихдог. Зүс нь өөрчлөгдөж, огт танигдахгүй болсноос гадна хуучин байр нь хэдийнээ эзэнтэй болжээ. Өөрийн талынх гэдгийг батлах ганц шинж тэмдэг бол нэг ёсондоо үнэмлэх буюу байцаал болж өгдөг өвөрмөц үнэр билээ. Ийнхүү аажимдаа Уэй-Этча халуун бүлдээ тоогдох болсон бөгөөд орон гэр ижлээсээ тасарсан дүрсгүй бяцхан зулзага бус харин бусдаасаа сурч, тэднийг өөрийн мэдсэн сурсан зүйлд сургах болсон хүндэтгэвэл зохистой элбэнхийн нэгэнд тооцогдох болов. Ийм маягаар аж төрж байгаад яваандаа амьдралын жам ёсоор хань ижилтэй болж, сүргээсээ тусгаарлах цагт бусдын нэгэн адил буйд зэлүүд газар ургасан хонгил бүхий мод эрж олох хэрэгтэй болно. Гэтэл цаг өөр болж, өндөр модтой өтгөн ой мод үгүй болж тариачин хүний хэлдгээр үржил шимгүй хөрсөнд усны эрэг дагаж ургасан, хэнд ч хэрэггүй модны оронцог үлдэх бүлгээ. Ийм газар зөвхөн хонгил модонд амьдардаг хашир суусан хар хоншоорт элбэнхэд таалагдана. Тэр бээр өдөрт нь хонгилоос гаралгүй, шөнө бол нэн их хол явах дургүй, аюул тулгарвал дуртай юм өөд үсрэн гарч мөрөө баллах бөгөөд ойн горхиноос хишиг хүртэн гэдсээ тэжээж, хүнтэй нүүр учрахыг огт үл хүснэ. Зөвхөн элбэнхийн төрх байдлыг сайн мэддэг хүн л түүнийг олж харах сан билээ. Заримдаа тэр жин үдийн хэрд хонгилоосоо гарч элдэв эмгэг анагаах ид шидтэй наранд ээх дуртай, бас саргүй шөнө голын шавар намаг бүхий эрэг бараадна. Шөнөөр ямар амьтан ийнхүү тэнүүчилдгийг шавар дээр үлдээсэн бяцхан мөрөөр нь мэдэж болно. Харин осол эндэгдэлд орж сүйд болоогүй цагт биднээс илүү сонор соргог элбэнхийг нүдээрээ олж үзэхэд тун бэрхтэй, ялимгүй сэжигтэй юм болбол тэр дорхноо хонгилдоо орж нуугдах нь ч аргагүй. Юу гэвэл энэ ертөнц дээр анч нохой олон, харин ганц гэм хоргүй нохой бол Рой билээ. Энэ элбэнх та биднийг мэдэхгүй, гэвч хорвоо дээр Пит шиг хүн бас цөөнгүй гэдгийг мартаагүй.

	Сайхан сэтгэлт ойн дуулаач элбэнхтэй учирч, түүнийг ойроос харж мэдэхийг туйлын их мөрөөддөг байсныг минь яана! Ийм завшаан гарвал хонгилт модны ид шидтэй элбэнхийг хэчнээн элбэрэн хүндэтгэх сэн бол! Түүнийг бас та нартай танилцуулахыг хүснэм! Би түүнтэй учрах гэж Килдер голын чийглэг тачир ойгоор уйгагүй удаан тэнэсэн билээ. Цагариг сүүлтэд зориулсан өргөл илбээсээ салаа зам, ойн бусад газар мөн ч олонтоо үлдээв. Миний ийнхүү илбээс болгож тавьсан үр тариа нэг л мэдэхэд хэдий нь алга болчихсон байдгийн учир нь олдож өгөхгүй, байсхийгээд л энэ амьтны хүний гартай төсөөтэй саврын мөр, эсвэл нальхан хорхойн хагархай лавай, загасны сэрвээ хаа сайгүй дайралдах нь элбэнх ойрхон амьдарч байгааг гэрчлэх бөгөөд тэр, улайрсан нохдоор тохуу хийсэн хэвээрээ, харин дархан модыг ичгүүр сонжуургүй тас огтлохоос сийхгүй сүхнээс үнэн голоосоо айсан хэвээр ажээ.

	Хөрш надтай, найзтайгаа нүүр учрахыг зөвшөөрдөг сөн бол би түүнд юугаа ч үл хайрланам! Тоогүй нь тэр даанч мэдэхгүй юм. Эцэст нь би хүний гарыг санагдуулсан түүний бяцхан мөрийг нуурын ойролцоо өглөөгүүр олж харахаас өөр юмгүй хоцорсон билээ. Заримдаа намрын түнэр харанхуй шөнөөр Уилл-илл-илл-а-лу, уиллилл-алу-уилл-а-лу гэж сунжруу аялгуулсан дууг би дуртайяа сонсдог сон.

	Энэ бол амьдралд дуртай, амьдарч чаддаг, газар дэлхийгээр хэрэн явсаар байгаа бодь сэтгэлтэй, цагариг сүүлт Уэй-Этчийн хайрын дуу билээ. Түүнийг хожмын нэгэн цагт ялах тавилантай, түүх болж одсон гэнэн атлаа үнэн итгэлийн сүүлчийн зөнч гэлтэй, харин тэр одоохондоо хонгилдоо хоргодон шөнийн харанхуйг хүлээх ажээ. 

	 


БУГА, ХАНДГАЙН АВ

	 

	(Б. Жамбаагийн орчуулга)

	 

	Намгархаг газраар шувууны үүр хайж хэсүүчлэн явж байхад минь бугын мөр бишгүй дайралдаж байсан авч түүнийг биеэр нь олж харах завшаан хараахан олдоогүй юм. Гэвч би цас ормогц уйгагүй явж байж заавал буга агнана гэж шийдсэн билээ. Тэгээд аравдугаар сарын хуучаар алсын замд гарч, эхний өдөр хорь гаруй бээр хол явсан боловч амьтны бараа олж харсангүй, харин маргааш нь хунгар цасаар өртөө илүү замыг туулсны эцэст хандгайн хоёр хуучин мөр үзэж, тун их ядран гэртээ хоосон буцаж ирэв.

	Чингээд өглөө нь өөр тийшээ гарч эрлээ үргэлжлүүлэн, нэлээд хол явсан хойно мөн хоёр хуучин мөртэй дайралдан, түүнийг дагасаар ойн захад хүрч ирвэл саяхан яваад өнгөрсөн болов уу гэмээр бугын шинэхэн мөрийг олж үзэв. Маргааш нь үүрээр бугын эрэлд дүүгээ дагуулан гарч, хэдийгээр би долоон бугатай дайралдаж, дүү маань бас хоёрыг харсан боловч намнаж чадсангүй, нэгийг нь хөнгөн шархтуулаад алдсан билээ. Зэрлэг бугыг анх удаа олж харсан энэхүү мөчийг би хэзээ ч мартахгүй гэж боддог. Бид улмаар нэгэн гүвээ давж, шинэхэн мөр үзмэгц би дүүдээ

	— Хоёулаа энэ мөрийг хөөе, харсаар яах аргагүй шинэ мөр байна гэж хэлэв. Гэтэл хэд алхаж амжаагүй байтал

	— Зогсоорой! Урдхан талд тань буга байна гэв. Үзвэл бидний доод талын битүү бут ургасан хоолойд хоёр ч бугын цагаан сүүл харагдав. Харин их бие нь намрын өмсгөлдөө орсон мод бутны өнгөнөөс үл ялгарах бөгөөд гагцхүү дээш сөхсөн цагаан сүүл  нь тодоос тод ажээ. Би тэр сайхан амьтдыг хэсэг зуур бахдан харж зогсов. Бугууд байраасаа хөдөлж гойд хөнгөн, нэг л өвөрмөц огло харайн үсэрч буух нь гайхалтай. Миний бодоход тэдний хөдөлгөөнд айж түгшсэн, яарсан шинж огт үгүй тул тоглож байгаа бололтой гэмээр. Гэвч сайн ажиглавал нэг доороо үсрээд байгаа бус, харин бугын гоолиг нарийн хөл нь газар хүрч алдан цойлон харайсаар яваандаа нүдэнд өртөгдөхөө болив. Нэг үе газрын өөд цойлон улмаар газрын уруу гунхалзан бууж, өндөр уул нурууг ороож алга болов. Жигүүргүй атлаа халил дээгүүр нисэх мэт дүүлэн, гагцхүү цагаан сүүл нь агаарт намирах дарцаг лугаа адил. Намайг ийнхүү мэл гайхан зогсож байтал бугууд бараа сураггүй алга болж, бууны гох мултлах санаа ч огт төрөөгүй билээ. Чингээд байран дээрээ цовхроод байв уу гэж санагдсан тэр зүг рүү очиж ганцхан мөр олж харин нөгөө мөр нь яасан байх нь вэ? гэж тэр хавьд нь эргэлдсээр хамгийн ойрын мөрийг дөрөв таван алхмын зайтай олж үзээд ихэд гайхав. Цаашаа яваад ажиглавал мөрний хоорондын зай мөн л түрүүчийн баримжаатай байснаа 5,5 м, сүүлдээ 6-7,5 метр болов. Нэг их хүч гаргалгүй хөнгөн үсрээд байсан нь 4,5—7,5 метр хол харайдаг байх нь байна, юу гэсэн үг вэ? Нэг үгээр хэлбэл, уран туурайгаараа дов толгодын оройг үе үе шүргэж, ер нь нисэх лугаа адил явсан юм биш үү!

	Оройхон гурван бугын бараа харж, хоёр ч удаа буудаад алдчихав. Найм дахь өдөр нь бид олуулаа анд гарч, өдөржин тэнүүчилсэн боловч ядаж ганц бугын бараа харсангүй! Харин Жим Дуф явахынхаа өмнө юмыг яаж мэдэх вэ, дахиад азаа туршаад үз хэмээн надаар тохуурхсан юм. Чингээд Часка нуурын эрэг дагасан модонд хүрээгүй явж байтал гурван гойд сайхан буга ухасхийн босож бидний дэргэдүүр зуугаад метр зайтай давхиж өнгөрөв. Бид хоёр нэгийг нь шархтуулсан авч суманд торсон янзгүй бусдынхаа адил хуй салхи мэт цойлон алга болов. Бугын цусан мөрөөр уул толгод дамжин гүйж, эцэж цуцахаа мэдэлгүй хэдэн бээр газар явсны эцэст нэгэн гүвээ дээр гарч ирэнгүүт би цасан дээр түрүүлгээ харан унаж, доошоо заан

	— Нөгөөдүүл тэр байна! хэмээн амьсгаагаа дарж ядан дуугарах аядав. Хоёулаа тэр гүвээний хяр дээр мөлхөж хүрээд харваас нэн холгүй хоёр буга биднийг ажиглан зогсож байв. Догдолсондоо болж чичирсэн гараараа буугаа санд мэнд мөрлөн буудтал бугууд байраасаа хөдөлсөнгүй биднийг харсаар бөгөөд тэвдэн байж буугаа цэнэглэж дахиад л гохоо мулталсан авч бас л алдчихлаа. Харин бугууд алс тийш ажиг ч үгүй зүг буруулан харайж алга болоход араас нь бас л нэг сум илгээж билээ. Гэвч миний тэр сум тэдний хажуугаар шунгинаж өнгөрсөн нь даанч харамсалтай! Хэрэв бид хоёр тийнхүү түргэдээгүй сэн бол хоёр сайхан буга унагачхаад байхыг хэн байг гэх вэ? Юу ч гэсэн бид шархтуулсан бугын мөрийг нар жаргатал хөөсөн юм. Тэгтэл мөн тэр бугыг агнах санаатай явсан болов уу гэлтэй нэгэн индиан хүнтэй учирдаг юм байна.

	Тэр өндөр гоолиг биетэй, төвшин царай бүхий яахын аргагүй индиан хүний бүргэд хамартай залуу эр байв. Бойтог өмсөж, мөрөн дээгүүрээ гараар нэхсэн цагаан нөмрөг эгэлдрэглэжээ. Урт хар гэзгээ сүлжин хүрэл гархи, хуруувч маягийн гоёлоор чимж, улаан алчуур зангидан, буу мөрлөснөөс гадна бүсэнд нь ангийн хутга зүүлттэй ажээ. Часка гэдэг энэ индиан хүн маань Кри хэмээх омгийн залуухан удирдагч бөгөөд үзтэл хашир суусан, мөн англиар нэлээд сайн ярьдаг бололтой.

	Бид хэн хэндээ гэмгүй таалагдаж, түүний ихэмсэг байдалтай атлаа тайван хөдөлгөөнд нь бусдыг өөртөө татах ямарваа нэгэн чадал илэрхий агаад тэр яваандаа миний мэдээгүй ой тайгын нууцыг тайлж өгөх нь гарцаагүй гэдэгт би огт эргэлзэхгүй билээ.

	Часка гурван бугыг намнах санаатай буудаж үргээсэн гэнэ.

	Тэгээд ч индианчуудын хувьд нэг их ажиглагддаггүй илэн далангүй байдлаар бугууд чухам хаашаа зугтсан хийгээд хаана тогтохыг хүртэл бидэнд хэлж өгөөд, цааш нь

	— Тэд тэндээ хононо, өглөө нь миний гараас гарахгүй, шархтай буга хаа холдох буй заа хэмээн өгүүлэв.

	Тэндээсээ салцгаан бид ч гэрээ бараадсан дүр үзүүлэн явж байснаа харин Часкаг далд ормогц бугууд хоноглохоор завдаж буй тэр хэсэг ширэнгэ хүрэхээр шийдэв. Ширэнгэд хүрч иртэл үдшийн бүрэнхий болж, чимээ авсан бугууд шөнийн харанхуйд үргээд алга болов. «Часка тэднийг хэрхэн эрж олохыг л харъя, харин хэний маань олз болох бол доо!» гэж бодоцгооно.

	Өлсөж ядарсан бид гэртээ хүртэл цасан дундуур лав 12 бээрээс наашгүй газрыг туулах хэрэгтэй байв. Маргааш нь үүрийн тэмдэг орохтой үгүйтэй босож, индианаас түрүүлж өнөөх ширэнгэ хүрэх санаатай хэдэн нөхдийн хамт яаравчлан дөхөж очтол бугууд тал тал тийшээ салаад зугтав. Чингээд бид нэгэн бугыг мөрдөн бүтэн хагас километр хэртэй дөхөж байтал гэнэт ар талд маань индианчуудын хашхиралдах чимээ гарч, би ч Часкагийн дууг танив. Тэр нөхдөдөө зааварлаж, басхүү буун дуу гарч, мөн л ан амьтныг үргээж буй хүмүүсийн дуу тасарсангүй, харин дахин нэг удаа буу дуугарсны дараа индианчууд баяр хөөр болон уухайлан хашхиралдах нь тодоос тод ажээ. Биднийг буцаад явж байтал тэд хоёр буга унагачихсан, харин гурав дахийг нь зугтаалгажээ. Өдөр нь нэг мөр дагаж яваад Часка бид хоёр яг тулгарч

	— Чи яахаараа миний бугыг авладаг билээ? Шархтуулахыг нь би шархтуулсан юм гэхэд тэр хөмсөг зангидан

	— Минийх гэв үү? Шархтуулах бага хэрэг. Ер нь ан гөрөөс чухамдаа хэн агнасан хүний олз байдаг. Хоёр бугыг би буудсан гэж өчив. Би ч маргасангүй, харин энэ ёсыг хожим мартахгүй юм шүү хэмээн бодов. Эндээс бид хоёр зам нийлж орой болтол хамт явав. Ер нь Часка бол ан, байгалийг гоц мэддэг, сайн ч залуу билээ. Дараачийн өдөр Часкатай дахин уулзаж хамт мөр хөөсөн юм сан. Би явган явахдаа түүнээс нэн их дутуугүй боловч надад сурч авах юм бишгүй. Наад зах нь гэхэд л өөрийн мөрийг ажиглаваас өсгийгөөрөө ойртож, өлмий хоорондын зай нь тэлж холдсон байхад Часка өлмийгөө дотогш нь хумьж явах нь индианчуудын зан билээ. Ийнхүү Часка шиг яваад үзэхэд алхаа минь 1,5 метр орчим болж, хурд нэмсэн төдийгүй, өлмийгөө дотогш нь гишгэж сурвал биеийн хүнд хөлийн бүх хуруун дээр тэнцүү дарж, чигчий хуруу хүртэл хөдөлж байдаг онцлогтой ажээ.

	Бид нэгэн том бугын мөр хөөсөөр өтгөн ойгоор бүрхэгдсэн тэгш талыг туулж, улмаар гүвээн дээр гарах нь дээр гэж бодоод явж байтал Часка

	— Больё, дээшээ гарах хэрэггүй, буга энэ гүвээг дамжин гүйнэ, тэгээд бидний барааг холоос харна гэв. Чингээд бид хоёр гүвээг ороож зэгс ургасан хотгордуу мөртөө задгай газар хүрч иртэл Часкагийн хэлсэнчлэн өнөөх буга мөн урдаас гараад ирэхэд би чигээрээ явъя гэтэл

	— Болохгүй, явж хэрэггүй, гутлаа норгохын нэмэр гэж Часка хориглов. Гэвч ил харагдахаар усгүй боловч өнгөцхөн хөлдсөн хөрсний дор нойтон лагтай тул цөмрөөд орчихвол хөлөө хөлдөөх аюултайг түдэлгүй би өөрийн биеэр амсав. Тэгээд бугыг бараадан ундуй сундуй ургасан навчит модтой тэгш газар иртэл Часка:

	— Буга энд ирэхгүй, навчит мод намаг дагаж ургадаг, гэтэл буга намагт дургүй амьтан. Харин тийшээ л явах байх хэмээн зайдуухан байгаа царс модон төгөл рүү заав. Буга бол ер нь хатуу хөрсөнд зохилдсон царсан ой бараадаж, боргоцой малтан идэх дуртай амьтан билээ. Часкагийн хэлснээр буга цасан дундуур боргоцой малтсаар явах агаад харин үлдээсэн ээдрээтэй мөрөөр нь хаашаа явсныг мэдэхэд бэрх байв. Ийнхүү бодлого болон зогсож байтал ятга шаазгай «шаг, шаг, шаг!» хийн умар зүг рүү нисэв.

	— За тэр, буга тэнд байх нь, ятга шаазгай яг хэлээд өглөө хэмээн цэнхэр шаазгайн ниссэн зүг рүү явж замаа бүтэн хагас километр хэртэй товчлов. Зөрөг дээр үлдээсэн хорголоор нь буга чухам хэр зэрэг холдсоныг нь багцаалж болдог хялбархан аргыг Часкагаас анх удаа олж мэдэв. Үнэхээр ч буга бараг цаг тутам хорголоо хаяж явдаг амьтан бололтой. Их хүйтэнд бугын хоргол цагийн дотор хөлддөг тул дөрвөн зуугаад метрээс холдоогүй нь мэдээж ажээ. Харин хоргол бүлээнээрээ байгааг мэдэнгүүт

	— Зогсоорой, энүүхэнд байна шүү хэмээн Часка хэлэв. Ийнхүү бид бугын мөр хөөсөөр намхан бут ургасан бяцхан төгөлд ирэхэд бугын хоргол бүлээнээрээ атал өөрийг нь олж харсангүйд Часка;

	— Хэвтчихжээ хэмээн ойрх нэгэн хожуул дээр гарч тас хийтэл исгэрээд орхив. Гэтэл энэ мөчид биднээс арваадхан алхам газраас буга босон харайж, чухам хэн ийнхүү исгэрснийг тааж ядсан янзтай нүдээ бүлтэлзүүлэн, чихээ сортолзуулан зогсоно. Часка ч гохоо мулталж, сайх буга тэр доороо унаад өгөв.

	Хэдийгээр Часка хаанаас салхитай байгааг цаг ямагт ажиглах боловч салхины чигийг бидний дунд дэлгэрсэн, тухайлбал «өлөн царайт анчдын» мэддэгээр хуруугаа шүлсдэн дээш нь гозойлгож аль хүйт даасан тал нь салхин тал байдгийг огт хайхарсангүй. Мэдээж өнөөдөр шиг хүйтэн өдөр нойтон хуруу дорхноо хөлдөх байсан биз. Харин Часка бол хатсан туг өвс авч өөд нь чулуудаж, хаанаас аль зэрэг хүчтэй салхи үлээж байгааг мэддэг аргатай. Тэгээд ч өвс ногоо цасанд дарагдсан өвлийн цагт уутан дотор үргэлж хатсан өвс авч явдаг заншилтай. Зарим анчид энэ зорилгоор бас шувууны өдтэй явдаг гэж дуулсан юм байна.

	Часкатай танилцан нөхөрлөж байхдаа би нэг удаа анд ганцаар явав. Шинэхэн цастай нэгэн гүвээ өөд гарч зүүн тийших ой руу хөтөлсөн бугын мөр үзээд, олон мөрний алиныг дагахаа шийдэж чадахгүй хэсэг зуур бодлогошрон зогсож байтал модны мөчирт эврээ үрж байгаа буга бололтой чимээ анхаарал татаж, сэмхэн гэтсээр дөхөсхийтэл... тэрүүхэн доор байгаа битүү ширэнгэн дунд зулзаган мод тал тал тийшээ найгаж, нэгэн том амьтан хөдлөх шиг санагдав.

	Уухай даа, одоо миний гараас гарахгүй биз? хэмээн буугаа мөрлөн гохоо дардгийн даваан дээр улаан алчуур, тас хар үсээр нь индиан хүн байна гэж танингуут буу минь аяндаа гараас мултран би ч Часка! гэж дуу алдав.

	Миний индиан нөхөр дүрээрээ мөн байсан бөгөөд кинни-киник  бэлтгэж буй нь тэр ажээ.

	— Часка минь чамайг буга гэж бодоод золтой л буудчихсангүй хэмээн сэтгэл догдолж мэгдэн өгүүлэхэд Часка инээмсэглэн чихээ даралгүй боосон улаан алчуур өөдөө зааж

	— Бид цөм ийм алчууртай, гэхдээ зүгээр нэг толгойгоо ороохдоо бус, цаанаа учиртай юм шүү, юунд хэрэгтэйг мэдэв үү? хэмээв.

	Сүүлчийн удаа Часка бид хоёр Керберийн холбооны газар дахин учирсан билээ. Тэр бээр надтай хамт явсан миний хуучин танил Гарри Перлей, доктор Гильберт нарт бас их таалагдсан юм.

	Миний найз нар өдөртөө буцацгаасан тул би бүрэнхий болтол ганцаар ангуучилж байгаад гэртээ явган харьж, маргааш нь найз нарын дундаас цөхрөхөө мэддэггүй Жим Дуфтай хамт анд гарав. Бүтэн өдрийн турш ганц буга ч олж харсангүй! Эцэст нь хоёр хөлөө ч хөлдөөв. Арван хоёр дахь өдөр нь хөл өвдөхийг үл хайхран ганцаараа анд гарч гурван буга үргээж, хорь гаруй бээр газар ямар ч ашиггүй мөрдөн хөөж билээ. Дараа нь дүүгээ дагуулан, өчигдрийн буцсан газраа ирж хоёр цаг хэртэй мөрдөн явсны эцэст хоёр буга олж хараад бас долоо найман километр дагаж хөөв. Ийм зугаа дүүд маань таалагдсангүй тул отог руугаа буцаж, үдийн зоогийн дараа дүү ч гэртээ харив.

	Би саяны газраа буцан ирж, мөр хөөсөөр оройхон хэрд нэгэн гүвээний араас сэмхэн ажиглаваас бутан дотор буга хэвтэж байгаа бололтой. Хэсэг зуур харж байтал чих нь хөдлөх шиг болж, би ч амьтан байна гэдэгт эргэлзэхээ болив. Бид хоёрын хооронд зуун дөчөөд метр зайтай, тэр дороо буугаа мөрлөж, шагайх гэтэл гар чичрээд яаж ч болдоггүй, хэдэн мөчийн дараа анаж анаж гохоо мултлав. Буга босон харайж тал тал тийш харж зогсох хооронд нь хэд хэд буудаж орхив. Бас араас нь яаран байж буудсан боловч анхны сумыг дэгсдүүлж, хоёр дахь нь гударч харин гурав, дөрөв дэх нь оноогүй бололтой. Хэрэв миний хоёр дахь сум анхных байсан сан бол лав гар хоосонгүй байх сан. Гэвч миний санаснаар болсонгүй нь харамсалтай. Буга надаас гунхан холдсоор, араас нь би түүнийг хагас өртөө газар хөөж явсан билээ.

	Гүвээ өөд тэвдэн мацаж явахдаа бүдэрч унаад, ил гарсан модны үндсэнд өвдгөө айхавтар цохиж, харанхуй болсон хойно ядарч туйлдан арайхийж гэртээ ирэв. Ийнхүү би хоёр долоо хоног ангийн хойноос хөөцөлдөж дөрвөн зуун хориод километр газрын гурван зуун дөч гаруйг явган туулж, арван хоёр удаа буудаж, хоёр хөлөө хөлдөөн, өвдгөө гэмтээж, турж эцсэний эцэст ганц ч буга намнаж чадсангүй билээ.

	Өвдөг өвдөх нь жигтэйхэн, долоо хоног хэртэй биеэ тордож байгаад тэнхэрсний дараа дахин анд явах санаатай.

	Дэмий цаг нөхцөөхийн оронд буудах сургууль хийж, бугын модон дүрсийг гэрийн үүднээс 250 метр зайд байрлуулан буудаж гарав. Ийнхүү таван сумнаас гурав нь байнд тустал дасгал хийж билээ. Хэдийгээр дахиад ан хийх хорхой хүрэвч өвдөгнөөсөө болж, зүйрлэвэл далавч нь гэмтсэн шувуу ийм байдаг болов уу гэмээр санагдана.

	Яваандаа өвдөг ч эдгэрч би дахиад анд гарав. Энэ бол бугын мөр хөөж тэнүүчилсэн миний арван тав дахь хоног билээ. Гүвээ толгойд тойрч явсаар Дуф нарын дөрвөн нөхөдтэй учирч, тавуул болж аваад төгөл мод руу цувран зүглэв. Бидний замд ятуу, туулай байн байн дайралдаж байвч би хувьдаа нэн их шохоорхож гох мултлахыг завдаагүй билээ. Ийнхүү таван километр явсны эцэст бугын шинэхэн мөр олж үзээд орой болж байсан хэдий боловч би тэр мөрөөр харанхуй болтол явав.

	Манай Гордон Райт биднийг гэр гэрт нь дөхүүлж өгөх гэж чаргаар ирсэн тул надаас бусад нь товлосон цагтаа цуглаж, нөхөд маань «энэ хархүүг» хүлээсний хэрэггүй байх, бугын мөр хөөгөөд өртөө гаруй лав хол явсан байж мэдэх юм шүү гэлцэн намайг орхиод харьцгаасан ажээ. Харин юундаа ингэж алсын аянд ганцаараа биеэ зовоож бэдэн явдгийг нөхдийн маань хэн ч ойлгоогүй билээ. Бие эрүүл, хүч чадал төгс тул алсыг зорих хүслэн намайг өөрийн эрхгүй жолоодож, хагас өртөө газрыг ч болов явгалан гүйхийг юмны чинээ бодолгүй, өдөржин эцэж цуцахыг умартан тэнүүчлэхээс үл буцна. «Эр хүний жаргал эзгүй хээр» гэгчээр анир чимээгүй эл буйд газар орь ганцаараа байхад минь зовлон гуниг арилах шиг болж, цэнгэлийн дээдийг эдэлдэг сэн.

	Ув улаан наран тэнгэрийн хаяа руу шургаж цасан цагаан талбайг улаахан өнгөөр туяаруулж, дорнын ягаан дэвсгэрт хаяанаас алтан шар сар гарч ирэв. Гантиг багана мэт ярайсан улиангарын саруул ойн зах хязгаар нь үл үзэгднэм. Нутагшсан хүмүүсийн сүхэнд арай өртөгдөөгүй байгаа энэ ой үнэхээр хагацахын эрхгүй тансаг тул Онтарио тийш буцаж явмааргүй санагдана.

	Маргааш нь би урьдын адил ямар ч амжилтгүй дөч гаруй өртөө газрыг туулж, харин арван долоо дахь тэр өдөр гачуур, навчит мод зонхилсон намаг тийш зорихоор шийдэв. Замдаа туулай, гурван ятуу агнан, намгийн гүнд дөрвөн хандгайн мөртэй дайралдсан авч нэгэнт харанхуй болсон тул гэрийн зүг буцав.

	Ан араатны цасан дээр үлдээсэн мөр өөртөө татах ямар гойд увдистай гэнэ! Номын үсэг гэлтэй эл мөрийг уншиж тайлж чадвал хэчнээн олон сайхан өгүүллэгийг мэдэж авах сан бол! Хэлхэн цувруулж үлдээсэн өдий төдий мөрний цаана ан араатан өөрөө биеэрээ байгааг ургуулан бодохуй ухаан санааг эзэмдсэн ид шидтэй зүйл өөрийн эрхгүй төсөөлөгдөх агаад харин тэр амьтныг намнах явдал бол зөвхөн цаг хугацаанаас хамаарах юм. Ан араатан хөдөлгөөн болгоноо гишгэсэн мөрөндөө өө сэв олмооргүй тод томруун «бичиж» үлдээсэн байхыг өөрийн эрхгүй бишрэн зогсох болно.

	Өдөр хоног өнгөрсөөр, харин би хараахан буга агнаж чадаагүй л байна. Зорьсондоо хүрээгүй байтал минь ангийн хугацаа өнгөрөх бий вий гэж ганц айх юм л тэр. Тэгээд ч би цаг хугацаа хэмнэхийн тул орой болгон харьж хонодгоо болъё гэж шийдсэн юм. Чингээд чарганд гурав хоногийн хоол ачаад Гордон Райттай хамт анд гарч, замдаа бас Жим Дуфийг дайрч юмтай нь аваад хөдлөв.

	Бид хоёр цагийн дараа нэгэн элсэн гүвээний хаяанд модон дотор буудаллав. Гачуур битүү ургасан энэ гүвээ чухам л отоглоход тохирсон газар тул гүвээний орой хавиас мод огтолж мөчрөөр нь салхины хаалт барих мэтийн аар саар ажил хийж байтал түдэлгүй Гордон ч биднийг орхиод буцав.

	Үдийн цайны дараа Жимтэй хамт хоёр хоногийн өмнө миний үзсэн хандгайн мөр бүхий тэр газрыг зорин, явж явж хандгайн шинэхэн мөртэй улиангарын ширэнгэд хүрч ирэв. Дугуйрч сүлжилдэн, цааш нааш холхисон өдий төдий мөрний учрыг олоход тун бэрхтэй. Ийнхүү энэ хавийг гурван цаг хэртэй хөндлөн гулд хэрэн гайхаш тасарч, хандгай өөр тийшээ зайлснаас гарцаагүй болонгуут ширэнгийг тойрч тэндээс хандгайн гарсан мөрийг олохоор шийдсэн юм. Биднийхээр бол дахиад гурван километрээс доошгүй замыг туулах байв. Бүрэнхий болтол бид хэсэг шугуйг тойрч барсангүй, мөр ч олж харсангүй. Ийнхүү мөр хайхаа маргааш болтол хойшлуулан отог руугаа буцав.

	Үүрээр буюу мөр үзэгдэхээр төдий бүдэг бадаг гэрээс гарч, хагас цагийн дараа шугуйгаас хандгайн гарсан мөрийг олов. Үзтэл мөр намаг дундуур өнгөрсөн нь илт бөгөөд ер нь хандгай бол хар сүүлт бугыг  бодвол хэдийгээр бургасан шугуй бүхий гүн атлаа сайн хөлдсөн намаг, харин намхан тачир хус зонхилсон гүехэн боловч шигдэх аюултай намгийн ялгааг мэддэг бололтой.

	Бид цоо шинэ мөр үзэнгүүт цас чахрахаас болгоомжлон гэтэж эхлэв. Одоо л зорьсондоо хүрэхэд тун ойртлоо гэхэд эргэлзэх юмгүй боллоо. Хажууханд цэнхэр шатар шаазгай гунигтай хашхиран, хуурай мөчир хугарах чимээ гарч, яадаг бол гэхээс сэтгэл түгшинэ. Ямарваа нэгэн амьтан бидний урдхан талд яваа нь гарцаагүй болов. Мөрийг нь харвал гурван бүдүүн хандгай ар араасаа цувран хатирчээ. Бид ч найдлага тасарсангүй мөр хөөсөөр агаад хандгайн хойд урд хоёр хөлийн хоорондын зай нь бидний хоёр харайхын дайтай байв. Гэтэл хэдхэн мөчийн дараа алсад хоёр ч удаа пин! пин! гэсэн буун дуу гарав. Бид хоёр яах ч учраа олохгүй дэмий л өөд өөдөөсөө харж зогсов. Өөрсдийнхөө муугаас болж хандгайг өөр анчдын бууны аманд аваачив гэж бодохоос урам хугарсныг яана. Буун дууг чагнавал хоёр амтай буугаар ан хийдгээрээ индианчууд баймаар, гэвч бид эндүүрч ч болох юм хэмээн өөрсдийгөө тайтгаруулан дахиад л гүйж гарав. Гэтэл буун дуунаас үргэсэн хандгайнууд хажуу тийшээ холби үсрэн зайлснаа буцаад жим даган гүйж болох юм гэсэн бодол төрснөө Жимтэй хуваалцаж, цаашаа сэрэмжтэй явсаар хоёр минут болов уу, үгүй юу урдхан талд минь ширэнгийн чөлөөгөөр хоёр зуугаад алхам газар улаан хүрэн зүсмийн амьтныг олж харвал нэгэн том хандгай бутан дундуур шударсаар биднийг чиглэн айсуй.

	Би ч цасан дээр хадуурт хяргагдсан юм шиг унаад өгөв. Харин найз маань учрыг олсонгүй атлаа намайг дуурайн хэвтэв. Аварга том загал хүрэн амьтан мод сүлжин гунхалзаж, бутан дундуур хатирч морины хурдаар бидний өөдөөс ирж явах ажээ. Толгой юугаа өлийлгөн эврээ нуруундаа нааж, сэрвээний үс нь өрвийснийг харвал аварга хүчтэн биеэрээ мөн гэлтэй.

	Хандгайн жим рүү дөхөн цасан дунд мөлхөж байх үед түмэн бодол толгойд орж ирэхийн сацуу «онолгүй алдчих вий!» гэж бодсоор байв.

	Бас энэхүү онгон амьтны хүчинд өртөгдөн амиа алдаж болох юм гэсэн бодол үе үе орж ирнэ. Хандгайг дөчөөд алхам хэртэй ойртож ирэхийн сацуу ухасхийн босож

	— Жим ээ, буудаарай! хэмээн хашхирав. Буун дуу пин, пин! хийж хандгай ч шугуй дундуур буцаад шудрав.

	Дахиад л алдах нь энэ үү? гэхээс зүрх шимшрэв. Чингэтэл биднээс хориод алхам газар өнөөх хандгай гэнэт зоомол юм шиг зогсож байхыг хараад нүдэндээ итгэсэнгүй.

	— Сетон минь онохыг бодоорой! хэмээн гуйсан Жимийн дуу сонстов. Би хандгайг дал хавсран буудав. Түүнийг дахиад галзуу юм шиг хурдлахад араас нь гурав дахь сумаа илгээв. Хэдийгээр азад үл итгэвч юмыг яаж мэдэх вэ гэсэндээ араас нь жим даган явж байтал алхам тутамд үлдээсэн цусан мөрийг үзээд зэрлэг хүн лугаа адил баяр хөөр болсныг яана!

	— Жим ээ, одоо тэр биднийх болоо биз, Брендон хүртэл хөөж гүйлээ ч гэж бодсон хамаагүй, биднийх юм чинь хэмээн хандгайн цусан мөрөөр зэрлэг араатан адил гүйцгээв. Хандгай үхлүүт шархтай ч гэсэн анчин хүнээс тун хол зугтдаг гэж нэг биш удаа уншсанаа санаж, шархтай гөрөөсний араас наанадаж хагас өртөө газар гүйх нь байна гэж бодож явлаа.

	Гэтэл дөрвөн зуугаад метр яваагүй байтал Жим,

	— Тэрийг харав уу? хэмээн хашхирав. Үнэхээр ч хандгай маань бидний урдхан талд хөлөө нугалан яг л бэлчээртээ байгаа бух гэмээр хэвтэж, ойртож очингуут биднийг эргэж харна. Тэгтэл Жим

	— Цусалъя гэхэд,

	— Аз турших гэсний хэрэггүй, осолтой шүү, шархтсан арслан руу ойртохоос ялгаагүй гэж хариу өчив.

	— Тэгвэл дахиад нэг нэг сум үмхүүлье гэлцэн зэрэг буудсан авч тэр хандгай огт сум тусаагүй юм шиг хэвтсээр байв. Өмнөөс нь болгоомжтой дөхөж очоод Жим дахиад буудъя уу гэтэл хандгай ч толгойгоо даахаа больж улмаар хажуулдан унав.

	Би дух руу нь буудтал хандгай дөрвөн мөчөө тэнийлгэн салганаж амьсгаа хураав.

	Харин индианчууд мөн энэ жим хавиар байж болох тул олз маань гарцаагүй биднийх гэдэгт итгэхгүй байсан юм. Тэгээд ч хоёулаа хандгайг анх харсан газраа буцаж ирэв. Бид хоёрыг буудахаас өмнө цусан мөр гараагүй байсан нь санааг минь амраав.

	— Жим ээ, хоёулаа шавга хаяад хэн нь Керберн рүү чарганд явах, харин хэн нь хандгайгаа сахиж үлдэх вэ? гэдгээ үзвэл яана хэмээтэл

	— Сетон, ер нь чи хоцорвол яана? Гэнэт индианчууд хүрч ирээд булаацалдвал чи ядаж тэдэнтэй надаас хавьгүй дээр хэл амаа ололцоно, харин би чаргандаа явъя гэв. Ийнхүү би хандгайгаа сахиж үлдэв. Эхлээд түүнийг сайн харж авч хэмжиж үзтэл сэрвээгээрээ нэг метр ерэн см гаруй буюу сэрвээний үсийг оруулаад бодвол 190 см 53 мм өндөр, хүнд нь 363 кг орчим байлаа. Дараа нь яаж буудсанаа үзэхээр жим рүү буцаж ирэв. Жаахан явж байтал шугуй дотор юм хөдлөх шиг болж, түдэлгүй тэндээс нэгэн индиан хүн намайг чиглэн алхаагаа түргэсгэв. Би хандгай байгаа газар луу огцом эргэтэл өнөөх индиан тэнд хэдийнээ надаас урьтаад хүрчихсэн байлаа. Индиан аман дотроо бувтнан мэндлэхэд би хариу мэндэлж, түүний англи хэлний үгийн баялаг хомсхон, миний индиан хэлний мэдлэг бүр ч тааруухан тул бид хоёр голдуу дохиогоор хэл авалцаж байв. Индиан маань

	— Хандгай шив дээ гэхэд нь

	— Тиймээ гэж хариулав. Тэгээд хандгай дээр хүрч иртэл тэр дахиад л

	— Хандгай байна гэв. Би хуруугаараа энэ миний агнасан олз гэдгийг ойлгуулах санаатай өөр лүүгээ, бас буу руугаа заав. Сүүлд нь дургүйцсэнээ илчлэн түлхтэл, тэр индиан над руу хэсэг зуур ширтэж байснаа, өөрийгөө зөвтгөсөн хэвээр хоёр удаа буудсан хэмээн хандгайн шарх бууныхаа ам хоёр луу зааж, их хүнд шархтуулсан гэж батлахыг оролдов.

	Би бас мөчиг өгсөнгүй, Жимийн мод түшүүлээд орхисон буу руу хуруугаараа зааж, индиан эрийн нотлох гэсэн оролдлогыг няцаасан билээ.

	Тэр хоёр ч удаа хандгай руу ойртох гэхэд нь буугаа хөндөлдүүлэн замыг нь хаатал, хоёр гараа өргөн их дургүйхэн янзтай:

	— Ваа ничи сичи! буюу тэдний хэлээр бол «Чи их тусгүй нөхөр байна!» гэдэг юм байна.

	Би хүч түрэмгийлэх гэж бодсонгүй харин хандгайгаа яасан ч түүнд өгөхгүй гэдгийг сайн ойлгуулсан билээ. Тэгтэл индиан аргаа өөрчилж хандгайг хувааж авъя гэсэн дохио өгөхөд нь:

	— Ваа! Кауаин! гэж өөрийн бодсоноор «Үгүй шүү, яагаад ч бүтэхгүй» хэмээн хариу өчив. Сүүлдээ бүр толгойгоороо гурвантаа гараа дэрлэж, дараа нь хандгай руу зааж, хэрхэн зүдэрч явснаа дохиогоор үзүүлэн буундаа хүрч бас таван удаа алга хавсрав. Үүнийг үгээр илэрхийлбээс: «Хандгайг би гурван өдрийн турш мөрдөв. Тав буудаж байж алав. Энэ бол минийх. Харин чи эндээс ирсэн замаараа буцвал таарна» гэсэн утгатай юм.

	Тэгтэл өндрөө харуулах гэсэн бололтой цэгцрэн зогсоод (надаас хагас тохой өндөр ажээ), өөрийгөө Сиу омгийнх, эндээс холгүй мөн өөрөөс нь дутуугүй хүч тэнхээтэй дөрвөн найз нь бий, тэгээд бүгдээрээ наашаа ирэх болно гэж сүрдүүлсэн янзтай харснаа яваад өгөв. Би ч яах вэ, Дуф хэзээ ирдэг бол гэж хүлээж ядан байв. Харин тэгэхдээ индианчууд бүхэл бүтэн омгоороо ч ирлээ гэсэн хандгайгаа яасан ч өгөхгүй гэж хатуу шийдэж, таван цагийн турш хандгайгаа манан хойш урагш холхин, хүний нүднээс далд шугуй дотор нуугдан байлаа.

	Гэтэл гэнэт буу зэвсэг хавиралдаж, ноход хуцалдан, хэдхэн минутын, дараа Жим маань Гордон Райт болон хоёр нөхрийн хамт хүрч ирэв. Бид удаж түдэлгүй хандгайгаа ачиж аваад буцах замдаа хөөр хөгжөөнтэй гэгч нь хөдөлсөн билээ.

	Чингээд бид Керберид долоон цагийн хэрд ирэв. Ангаасаа олз омогтой буцаж ирсэн бидний тухай цуу айл хотоор хэдийнээ тарж, хандгай үзэх, мөн бидэнд олз омогтой ирсний баяр хүргэх гэж хөршүүд маань Гордоных руу цувах болов.

	Ингэж би цасан дундуур арван есөн өдөр аян замын хүнд хүчрийг амсаж, 480 гаруй километр замыг туулан, америкийн ойд амьдардаг сайхан ан гөрөөсийг авлан санаандаа хүрсэн билээ.

	Анчны овилгогүйгээс махан гулууз болон хувирсан сайхан хандгайг хараад би яасан нинжин сэтгэлгүй амьтан бэ? гэж өөрийгөө зэмлэн түүнээс хойш, америкийн ойн нэн сүрлэг сайхан, ховордсон ан гөрөөс рүү хэзээ ч буу шагайхгүй хэмээн андгайлсан юм. Энэ тангаргаасаа би өнөө болтол няцаагүй билээ.

	 

	

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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